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(ln yer tet see, Arye, 


zmyciężano : d goy 345 prosili o eo publice, prsy [u6fid b] przy 
aſſiſtencyey y gromadzie pefpolftwá / zaraz ie P. Bog wyć 
ſtuchywat / y gego zadali dawat. Quandoeung; propheta, 
& Viti Sancti, debebant obtinere à Deo, in ſecreto Spiritum 
propheticum, vel operationem alicuius miraculi, tardius obti- 
nebant, & cum maioribus precibus, quàm cum deberent illum 
obtinere coram;populo:. , Siłą otym w pismie Sevistym max ES 
my. Riedy Eliaß prosn P. Boga / aby woſkrzes it zmarte⸗ Reg. 17. 
go Syna wdowie Sarepta nſtiey / trzykroć modlitwe gynit 
priwacnie; cabje kiedy w ofobności prosit o dele pod czas 
ſro gie go ſucha / siedmkroc na modlit we vpa dat, A kiedy; Reg. 18. 
348 publice, przy. groma die ludu SydowlFrego prosi P. Boe Prorocy pri. 
ga / aby ogień na ofiare ſpuscti / y pocwierdfil / ze Bog kto⸗ marnie pio. 
temu Zydzi ofiary czynili / Bog ieſt pra dhiwy / zaraz za ies fac niezarag 
dnym do Pana zawotaniem vprosił y otrzymat / że Ogień vprafali, 
na ofidry 3 (topi: Tego; doznał y Elizeuß iego vcen Bo 
gdy napra wiat one wody niezdrowe w Jerichu przy obeeno⸗ 4. Reg. 4 
6cé wielu / na icono ſtowo vprosit v P. Boga / ze fie ſtaly 
zdrowe, Ad prima verba fua fiebat miraculum. mowi Abu- 
len. A kiedy miał pri watnie wſkrzesic Syná oney Sunde 
imitée / dwakroc modlit we czynit / y długo przechodzit fie 
po ßali wsdyhdiac ku P. Bogu / aby dla niego on Cub vs 
czynił. Toż (ie craſiato y Danielowi. Riedy miał wykia⸗ 
dać Sen Nabuchodonozorowi przy bytnosci wielu / zaras Dan. 2. 
niemießłanie Dosnawat tafli Bozen / prebjiucbno ſen zgadt 
y wyctumóczył ; a kiedy priuatim pros it o srosumtenic iakich 
trmoności / pod czas ytrzy niedziele trwal na modlitwie / y 
poscit; nim laſte otrzymał. Czemuzʒ to P. Bog kaplanow 
y prorołow ſwoich duchownych ludzi modlacych fie priwa⸗ 
enie | nie 3áraj wyſtuchywat / ale dlugo na rzeczy erzymat / 
6 54$ Gy modle publice zymilt / pretł᷑o audiencya dawat / y 
niemießkanie talks (wo 3 nieba ſpuſczat? Odpowieda Abu- 

è : tenfis. 


Abulen; 


lenfis, Beto czynił ná flawe y honor duchownych / kapla⸗ 
now / prorokow / bo gdy by publizney ich modlitwy nie sda 
ras P Bog pysyimoroal) lud poſpolity / miatby te byt 34 
ludzie proſte / nie wielkiey o Boga Ceny / zaczymby ie lebee 
powajal. Lecz kiedy widß iat / ze prosby ich y głofy miały 
v P. Boga wage / y pretfa odprawe / ka dy ie ważyć / fo 
nowüc musiat / y s wiatobliwosc ich kochac / y wiele ná nie 
reſpektowac / poniewaz votátim v P Boga poßanowa nn 
byli. Hoc erat ad gloriam prophetarum, nam fi prophetæ 
clamarent ad D E v M coram populo, & non exaudirentur, illi- 
eo crederet populus, eos effe parui meriti, & non honoraret eos 
nimis; cum autem mox, vt orabant, exaudiebat eos Deus, ac- 
quirebant magnam reuerentiam in confpectu plebis. ^ Jezeli 
Bog wßechmogaey / duchowne y EdpłdnytaE raczyt / tak 
ßanowat / idtoż mdia być ggeni y racʒeni od ludzi? Jeśli 
P. Bog nikomu nie podlegaiac / gdy publice łept᷑ani y oue 
chowni o co prosili / zaraʒ cvnit/ y wola ich pełnił / coros 
zumtecie / tátiégo honoru / iakiego vßano wa nia / maig być 
inſtanoye y ptosbyPáptán[Piez Ea ich wage ? iaki na nie 
reſpekt ETE o8 "t xis 
Czyſte vo fobie y piekne ieſt Słońce / sbnien Ariſtote⸗ 
lefd y nasladoweow iego / rojneyiod ((emitetsátericy / alte: 
rits materia q füblunatibüs; śliczne ntefásycelne / bes zma zy / 
' idptfato nim ieden Impollutus; NMiepokala ne; acz micyfcá 
błotne oswieca / non inquinatur, 3adney 3 nich nie bierze ßpe⸗ 
Shonreragney tnobci. A o kapta nie co powiedfiat Apoſtot? to / ze ma być 
od żiemie Sanctus, innocens, Impollutus; ſegregatus à peccatoribus; Smię- 
mäteriey. y; niemi nm, ódtaczonyód grzeńnikow ; nie vfługa / bo kazdemu 
Hebr.7 ſtugyc deft winien / ale Zycia y obycz tdw rożnoście ; ma bre 
idto Stonce / alterius materia, doſtonalß ych niz profty lud 
poſt/płomw / doſkonalßych przymiotów. 
Roſtazuiac P. Bog Moyzeßowi vrobic . 
: no 


Honor ducho 
wnych. 


Mund. 


Symb, 


| ść 
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non vngetur ex co 


wit aby nim pomáscil Adres 


Aaron & filios eius vnges, ſan- 


Enficabifá; eos, vt facerdotio fungantur mihi. Caro hominis 


VW 24 


aby mikaplanlki vx ad (prámenáli. Ciálá ludzkiego pomafczać. nim 
hie bedgieß. po tabiemus to? abo to w 2(áconie y ſynaͤch ies 


go nie cia to ludskie : nie Caro hominis? czę to kaptaͤni nie 
iudjie / y Ciata ich nie takie iako w innych lud iach. Yn- 
¿tio pomaſcʒenie / nie może być ieno na cicle; teśli Aarona 


Syny iego / erzeba pomáscic oleykiem / toc przydzie pomas 
śćić ie na ciele / a iatog P. Bog nie kaze pomaͤſczac Ciałó 
ludzklego ? Caro hominis non vngetur ; y to w Aaronie nie 
ief Ciało ludstie / ale inßey nacury/ inßey mátericy ? Od⸗ 


po wieda fubtelny Lyranus, ze kaptani vosgledem vrze du) y dos 
ſtoynobet nie [a homines, nie fa ludzie / nie ma w nich byc Caro 


hominis, Cid to ludzłie / nie ma ia pánomác w nich cielefne pos 


żadliwośći/nie maia mieyſca mieć złe chuc i affekty; ale mala 
bye Anyotómi vo Ciele / nad ludzie inne swistobliwßi / y 


doſkonalßt. Caro hominis non vngetur exceptis facerdoti- 
bus, qui quantum ad officium funt fupra homines. Cialo ludz- 
kie nie ma być pomalczone , jens kaplanom, ‘ktorzy względem vr2¢- 


duja nad ludzi, 


Tak wyſoka teft ich funke ya / táficy wycise 


ga perfekcycy / cakiey w zyctu y poſtepkach ochrony y czyſto⸗ 
śći / żeby nic ſpolnego 3 cieleſnoscia nie mia ta. In carne 
ambulantes, non fecunduin carnem militamus, mowił Apo⸗ 


ftot Panſki. 


odpramuiemy. 
tym / do czego cieleſne pedza pos dliwos ci / iesliby a ffektem 


W Ciele chodząc, nie wedle ciała gyiemy, y boy ten 
Jesliby Ero / czego vchoway Boe / ßedt za 


há y Syny tego / s wiecac ie na kaptanſtwo / ale ciata lub? „ 
e$ 


W Kiplanab 

nie ma być 

Carohomi- 
nis. 
Lyranus< 


2. Cor. 10. 


Ignat do pieniedzy / do workow / do trzoſow / ieśliby [más 


Eowály' mu barśtey swiecie za ba wy / kielißki / karey / niż 
Breuiarz / Meditache / exercitia duchowne | tuj by to byio 
5 


Caro 


be / y ſtan profanowal kaplanſtt / Etory Anyold w Ciele y pos 
ſtepkach wyćiaga. Caro hominis non vngetur ex eo. 

Vwazaiac świety Ambroży / jako P. Bog Moysepa 

y inmemi kapta nami / wzial do siebie na gore / a lud poſpo⸗ 

S: Ambr. lity zoſtawit pod gora / tak mówi. . Separauit Sacerdotes à 


Epift. 6. populo, & pracepit Moyfi; vt montem cum Sacerdotibus afce- 


deret, populus autem deorfum ftaret« Vides diuiſionem? Ni- ` 


hil in Sacerdotibus plebeium requiri, nihil populare, nihilá; 
commune cum ftudio; & vfu, & moribus; multitudinis incom 

dite; fobriam à turbis grauitatem, feriam vitam, fingulare 

pondus, dignitas fibi vendicat facerdotalis : quomodo enim 

poteft obſeruari à populo; qui nihil habet diſeretum à populo? 

quid in te miretur, fi fuain terecognoſcat? finihil in te refpi- 

cit quod vltra fe inueniat ? fi quz in fe crübefcit, in té quem re- 

, uerendum arbitretur offendat ? | Odiacżył P. Bog kaplany od li. 

W^ Rapla. du, yrolkagat Mo yzeflowi; aby na gorę 2 kapłanami nlapit, 4 lud aby 
nách nie ma flat pod cora, Widgiß odłączenie ? że m kapłanach nie ma być nie 
ty nic pojpo- podiego, nie po/politego, nic Jpolnevo z pollepkami, zmyczaiami; y oby- 
litego. — czaiami pojpuftna proftego s roflropney nad ludśie powagi, Tatecznego 
Sela, oloblimey vmagi, dolłozność ńyćiąga kapiańlka, Jako abonicm 

ma być fiśnowany od ludu, ktory nie ma mic rożnego od ludu? czemu (ię 

av tobie ma prayparremác, iesli w tobie [moie pollepki widgi ? ieili m ib. 

die nie nayduie, Co by nid fic być nie vgnamat ? ieili ezepo (ię w fobie 

tufydźi, m tobie ktoremu część powinien, vekámi fe dotyka, - Bad 

tbomay Panie Rosciota twego od ledaiafih kapla now / od 
Carnaliſtow / od éwiátowcom] od Lakomeoro / fl«pcóm; 

B day Anyoly w Cicle/ kaptany ayfte | swiete / nicpokalag 

ne iako ſtonce / aby kazdy był Sanctus, innocens, impollutus, 
ſegregatus, 4 peccatoribus. Day Zakonom ſubiecta prayftoya 

ne / ſkromne / pobożne / niewinne / co by weiele zyiae / An 

yelilicmi zdobili Sakon poſtepkami. Zyczac Duchow nym y 

| DRE m 


Caro hominis, is; by tófi Bpecit powotdute/y wie cenie ſwo⸗ 


Zatonnym Iudfiom/ przy diugich y dobrych dniach wyko⸗ i 
nania wocderey fwoley / ponicivaj ten kosctot ma Faptany Zakonnik ii. 
zakonnne / zakoncze te Eolede pieno naula / od ico nego Bae ki ma być, 
Ponnifom podana; że clomid? zakonny ma być Turtur in 

oratorio vt iugiter gemat: Philomela in choro, vt deuoté ca- 

nat. Pelicanus in capitulo, vt feipfum roftro lædat. Pauo in Corn. à Lap 
dormitorio, vt quieté incedat; Grusinlocutione, vt dicenda NC 
expendat. Aquila in fchola & ftudio, vt oculos mentis inten- 3 
dat. Columba in itinere, vt lecta meditetur. Accipiter in præ- 

dicatione, vt Chrifto predam rapiat. Paffer in Refectorio, vt 
communia comedat.  Simogárlica m Oratorium, aby vfławicznie 

wzdycha? Stomikiem w chorze, aby nabognie spiewał, Pelikanem w 
cápitule, aby, winy wyżnawat, y fam fig karat, Pawem na dermitarzu, 

aby dicho la pal. Zoraniem vo mowie, aby co ma mowić uważał. Or- 

tem m (kole y vezeniu Age, iby m nauki byftro wglądat. Gołębiem w 

drodze, aby czytane rzeczy pilno rozważał. lelirzmbem w każaniu aby 
CHRYŚSTVSOWI Pinu korzyści nabywał. Wroblem w Refe- 

ktarzu aby na ſpolnych potrawach przellamal, Baplani y Brócię 

moi / day Boje nam na ten rok Nowy / oditac fie temi eno⸗ 

ta mi | cych ptakow piorkami; Day Boze zofłóć iak flance 

gz yſtemi / niepokalanemi. ae SS + 


Roleda Biglymglowom. 


Ide drugi dien / dies Lunz, dien Mies ia ca / po Nie- 
biieli poniedzta tek / po Słońcu Miesiac. Ten za Eolsde 
efiáruie Białymgłowom / oſobliwie Matronom / Paͤniom. 
Tuße ij mi nie zgani zaden / ze inne pominaroßy fany / kole da 
cher białegłowy pogeic / wßak one nd pier wßych siadaia 
mie yſcach / y oni tez tym rzedem ids / po Stonen Miesiac; 
iesli bomu iatobiałymgłowom ſtuʒacy a tc} s. Auguſtyn w 
modlit wie do Nas wierßey Panny / poft cleram, położył de- s, Auguft. 
2.2 uoium 
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BILD CMS ee. 


uotum femincum ſexum, po duchowienſtwie flan biatogtos 


Miesiaciell wſti. Miesiac dány ieſt od P. Boga ſte nen za pomocnie fino se 
adiutori- Pa | gdy Ronce 3 nafego Hemifpherium do Ancipodow pod by we 
um /lońca ziemie tojte / aby tym czdfem miesiac nam swiecit; a bia ta⸗ nie o 
glows co ieſt / ieno adiutorium viri, pomoca meiowi / tat 3ytec 
fam P. Bog máioc fiworzyć. nie wiaſte mowił. Non eft bo- 9300 
Gen. 2, num hominem effe folum, faciamus ei adiutorium fimile fibi. mu. 
Nie ieſt dobra, człowiekowi. być Jamemu, wczyńmy mi pomot iemu po- Leg 
dobns . Domoco teft mezowi biatagtowa / nie tylo w rodaes nie tl 
mu y odchowa niu miłego potomſtwa / ale y w pracach / w oppo 
t3abácb domowych / ktore do wzalemnego pomieß ka nia nad yrzec 
leża. Co do publiki / tego moż powinien pótrzyć ; rzady dy /e 
348 domowe / prywatne / goſpodarſt wo muteyße / bialey⸗ Tying 
głowie luzy, TU rione dt „ ee iníal 
Dozorna ieſt goſpodinia na iemt Miestac / bo oftás wan 
tnim bedac pláneta / wßyßtkie innych planet / gwiazd / nied bo ia 
bios / y Stonca famego influencye bierze / y zas le zie mi f pono 
y r3cGom podmiesiecznym wydziela / y tad go zowia Aſtro⸗ wa / 
logowie / Sza farka nieba / a Marko ziemie. Nie ma siet flop: 
Bisteyolome) djtec goſpodini w domu/ iako tatka przy grzebykach y zwier⸗ v Ss 
zabana, ciadlach / ale iey powinność teft / wzorem one onotliwey isto 
w Piśmie świetym. matrony / co matjonct zgromadzit pila Hey 
nym zderzymymwóać dozorem | wcześnie / y porsobnie/ Paja ſta o 
demu co należy wydźielać / o kazdym w domu kacie wied iec / le m 
Prou. 31. 'obotémi biatogloroſtiemi / pewnych czaſow / fobtiotEo] By? nie / 
| : ciem} zabawiac fie. De notte furrexit, dedirg; przdam do: whe! 
| meſticis fuis, & cibaria ancillis fuis. Manum fuam miſit ad bogi 
| fortia, & digiti cius apprehenderunt fufum. Confiderauit fe- Ola r 
| mitas domus ſuæ, & panem otiofa noncomedit. W nocy . tego 
| la, y rozdala roboty domowym ſmoim, y pokarmy ſiuxcbnitem /meim. kam 
| | ` Sciagnela rękę do kadziele,a palce iey vięty wrzeciono. Vpttror'ala. Lódź! 
gs | ściejśki. domu jmego, y chleba. daremnonie india. cat Y eotscc jor Vial 


ſpodinia mationke sdleca: ziiesige 


Miesiac ná ten gås pozornie Swiech/ y petito ma ide 
ſnosci w otregu ſwoim / kiedy ftoi daleko od Slonca idto 
bywa w pelni y gdy taka ma ku (loncu reuerencya / ze fie 
nie ociera o nie / piekna miedzy niemi ieſt 3goda / yjiemi pos 
zyt eczua / bos obudwu taſtawe / zdrowe / in flueneye bierze / 
ys tad nápifat ieden Mies iacowi od onca daleko ſtoia ce⸗ 
mu. Clara potenfg; receſſu, Swietny y dźielny za vſtapieniem 
Leg idPo miesiąc przypadnie nótórczywie Fu fłońcu/.y ſta⸗ . 7, mienie 
nie cuj niego / 3ácima ie / y 3 tad zacmie nie Ronca bywa / ex nich xe 
oppofitione Luna ad folem, Etore na j iemi / y w elementach / ; 
yrsegach nażlemnych zie ſprawuie ſkutki / micvrodsdie/ glo⸗ 

dy / cboroby ꝛc. Piekna stad Matronom y zame zn m bias 
tymglowom nauka / aby przyiacioty ſwoie / w przyſtoynym 


Mund. Sym, 


4míaty vßanowa nin / y gdy ie praca mi / difguftami 3 turbo⸗ 


wane widza / humorom ich vmialy zgadzac y vſte powac; 

bo iato zona pocznie Me ʒowi przeczyć / Rowy przytremi ope 

ponowac fie / y gniewem nacierać / ius tam nie Dobrze bye 

wa / wog ach pretkie / abo pod oczyma zac mie nie / eclypſes, N igpot mal. 
kiopot / w domu wrzawa / diatkom / geladi niewygoda / Fon kon y 
y Gasiad gotowa, powagi firaca.. , YObomitc ieden posal 45i ezeladgi. 
tato y fam. wdo we / siedza taj przy wiegersy; 3 matey ot da 
sey przygdni maż / ze nie pisEntenagororogno/ dz nie wia⸗ 
fta odpowie 3 fukiem / d$ wfiwary; trafi fie vhogi / nie wies 
le myslac gofpodint / na wzgarde me owi vkroi pulpiecze⸗ 
nie / y poda vbogiemu / nec diiadku / za dufe mego pier⸗ 
wße go me za; a ma też porwaroßy oſtatek / poda tema; va 
bogiemu / ne ia teʒ tobie sd dufe pierwßey moiey żony; y tak Wdowiec > 
dla niezgody y ſami nie iedli / y geladi morzyli. Amálos ndowa ne 
tego bywa / ze wiec y v ſtotu / za leda okazya / nie cylo tue dźi fig, 

ka mieſa / ale y cálersámi / y put miſłami na fie cifkdie/ 3 Gw 

ladzi pogorßeniem / 3 Panſkim niebtogoſtãwienſtwem ? 

Nalezy tedy blateygtowie / affekt meja znosić / vßa nowac / 

23 vffapic/ 


— a ai S 


vftopic / 3milezeó. Clara potenfg; receſſu; taf y pofoy sdz 
chowa / ypochwäle v domowych odniesie. Bogday wam 
Dacne Matrony dobre y diugie oni] bodatescie s wiecity iak 
mies iac w pełni enot świetych / bolajni Bojey / w domos 


wey cuynosci / y ku ſwym prsyiaciolom wierney miłośći. : 

Ale to nie wByBrtim biotymglowom Boleda / lecz tylo d 

fámym vo Mat zenſt wie jyiacym: A Wdowom co damy 7 ſt we 

Odmienny ieſt Miesiac y dla cego biatoglowſtiey naturze Ma 

Mieiiat od- fłuży; ras bedzie pełny / raz ſczupiy | ¥a3 blady; tas Gerwor Nie 

© mienny, ny. x05 biały; o czym Wierß : my: 

Pallida Luna pluit, rubicunda flat, alba ferenat. Ma 

Blady Miesiąc delez noii, ezerwony wiatr, biały pogodę. koby 

Blady Miesiac po kolediie Odie Paniom Wdowom ; ich to kow 

bar wa przyswoita / [mutna poſtac / w sicroctwie do Boge am 

t3y wylewde / pallida pluit, y mins fie ćiegyć / iemu y opatrʒ⸗ efi 

- mośći tego Panſtiey fian {woy oddawać. Bogday wam 30% 

dobre dni / Etory nam 3 nocy djien vczynił / Życze aby siero⸗ niej 

etwa wafe/ w pociechy miłe przemienił. | cat 

4 Rumidny Mies iac Łomy oddamy: A za by go śle bog 

bác owym pia nicom / na Etore wiec Mezo wie ſkarza? 3 Ecor 

gerwonego Miesiaca pochodza widery/ wichry; az plia⸗ nigi 

ney niewiaſty iakich klopotoro y fafotow vbodzy za jywaia ni o 

me zo wie? tato w piianfiwo wlozy fie bialagtowa / wywie⸗ na 

ic] wyniesie wßyßtko sdomu / kleynociki / ochedoſt wo / pras ne, 

co roʒrʒuci goſpodarſta / y meza nieboraka wyſußy / y w des prae 

| ſperacya przy wiedzie. Triſponiemu Confiliarzowi Arold dien 
| Ela Zona, Ara gonſtiego vErddziono trzyfta dukatow / Etore był świe faci 
| jo woftáctu pofágu odebrał po zenie / gdyto powiedziano chle 
| T Arolowi / wiedzac iz Zona była ledaco / vtraͤtnica / rzekt: iz, 
| olał by był Trifpont/ aby mu było vEradgiono Bore! nig | — pr 
E te piemadze. Strzeżcie fie bialegte wy piianſt wa / poczcie Dui 
E wym mal jonkom nie czyncie fromosyı ſobie v fasiadocbydy | Mel 


y obles 


yobelgt / aby wäße sórowie nielefce wajond. 


Roleda PP. Solnierzom. 


Dien trzeci tegodniã / Lacinny sowie / diem Martis, 

dniem Marſa Sławnego woiennika / tak iż go Pogan⸗ 
ſt wo miato 34 Boga / y gwiazde planete ie dnego naz wali 
Marſem. My polacy zowiemy ten djien Wtorek / ze po 
Niedzieli ieſt wtory. Komuz eego Marla po Role dzte das 
my: Nikomu nie przyſtoynievßa iako Zolnierzom. G tym 
Marsie wiele powiadaia / zowia go Doétowte Mauots, tás 


Éoby Mares vorans Chlopozered. podobno chlopkom stare Mar: 2 
tow y komor wyzerat ? podobno ie trapit / obußkowat / tys uors z kad. 


ra ni ʒorwat / y ledwie nie pozerat / iako tego od Zolnierzow 
czeſto doznawaia chlopkowie. Drudzy mowia ze Mauors 
z owie fie / quod magna vertat, je meſt wem ſwym wywtócał 
nieprʒyiacielſtie fortece / Samt / Miaſta; eje też wywra⸗ 
cat po wsiach y burzył piece / ofa / rabat drzwi / Fieby pa 
bogi chtopek chatupy odbiegal? Nie rozumiem / bo go nie⸗ 
Ecorzy chwala / y twierdza ze nunquam ide vfus ch, mlełd 
nigd nie tadał / ani go dztecieciem poływał/ to pewnie dé 
ni oliwek / ani limoniy do zapraw; w polu za toße mießkat / 
na tra wie fie pokladat / y zwali go przeto Gradiuus à grami- 
ne, Crawnikiem ob trawy / nie rad w Piekarntach wieyſkich 
przebywał ; drudzy sowie go Gradinusa gradiendo; progre- 
diendo, że mießPdiac w Obozie / w padał w granice nieprʒ y⸗ 


Cal Rhod. ' 


Mars Gi. 
diuus: 


iacielfbie/ czacował / biegał. w obcych. $icmicacb / ßukaiae 


chleba / ſwoich nie trapil. Wielka Zotnierzka Chota! 

s ARiedy Marius Przeſtawny Senator Wsymfti / wolo wal 
przeciwko Teutonom y Cimbrom / Ośtótcyfym Niemeom / 
Dungytom/ pegat wosfłu globo dotugáč/ mody na wet o 
male mieli / y nalegali na Hermana aby roſpuscit woyſto 

; | | na chleb / 


Plutarchus 


Bukac chle 


nd cbleb | na futónie żywności / a on niechcac opufadé pos 


Zolnierz ma vy woienney / y w tupie pragnac mieć woyſko / ze v nieprzy⸗ 


tacicló w obofie-bylo doſtatek prowiantu / wod zdrowych / 


ba v nieprzy- rzecze. Viri eſtis, enilluc habetis. Mezowiescie, Zolnierze, oto 


iaciela 
Plutarchus. 


Wnieprzyiaciela: doftatek nyßtkiego macie, tam ſſu katie. Takei 
by przynależcło Zolnierzom v nieprzyiaciela / w vtraconych 
ßukac chleba kraiach / a ſwoich nie ruinowóć. Lecz teraz 
zal fie Boze / Vita militaris, Obrocita fie niemal in vita ruftica, 
milße drugim fa Wioſki niż obozy / milße wieyſkie piekarnie / niz 
namioty Zotnierfkie / Woyna ich nie 3 poſtronnemi nieprzy⸗ 
śaciołmi / ale 3 domowemi / 5 chlopka mi vbogiemi. Kiedy 


na chleb o lako bie za v a kiedy do obozu to fie w głowe fros 


bia / y drudzy wyeiſna wßy bleb 3 vbogich abo fir żenia / y 3 
pod Choragwie wyiezdzaia / abo nie ledaiako 3 piekarni 
wieylkich wykocowac fie da das. 
V Syndonow gdy chowano vmaͤrlego Zolnſerza / Eldo 
dziono do grobu ryby: Czemu ryby» gemu nie wydarte Eys 


ry / gesi / barany ? nie vmieli tego dawni Zoinlerze. Ryba 


Naucl. 


ict ſtromna / eicha / zadney czlowiekowi nie czyni przytroś 
ści; chéiano ta Ceremonia vkazac / iaki to był / y ma być 
Sotnters / ſtromny / eichy / nie vprzykrzony. Vpominat 
w tym Gurowo Alexander Seuerus Cefars pulkowniki yRot⸗ 
miſtrze fwote. Si vis tribunus efle, imò fi vis viuere, manus 
militum contine, nemo pullum alienum rapiat, ouem nemo 
contingat, vuam nullus auferat, Segetem nemo atterat, oleum, 
falem, nemo exigat, annona fua contentus fit ; de prxda hoftis, 
non de lachrymis prouincialium habeat. > Zeżeli theek woy/ko 
promadgic, Rotmiltrzować, y omſſem ieilichceff żyć, (bo Rotmi⸗ 
firzow o krzywdy Zolnierſtie / iako y naß przes wietny Trio 
bunat karano) trzymay od drapiegy zolnierzom' ręce, żaden eudgey 
kury niech nie niydgiera, owce ani fie tyka, iagod z winnic nie (Sarpa, 
lega nie tloczy, oleiu foli nie wytigga, Zoldem froym nie ch bedgie ken. 

x rent,; 


cent; 


trz, 
ten C 


kach p 


in pala 
Vopiſ 
ritatis 
raueri 
tegrit: 
moy/ka 
kiedy | 
dy fm 
ki Pat 
bunto 
dliwe 
niem 

miers, 
poſun 


ſakis 
pobol 
gyni 
prat 
á po 
od rc 
O nic 
dze / 

ha ni 
Doti 
dzy 1 
pil 3¢ 
szyk 


cent; 2 fupu wieprzyiaćielfkiego nie z pláczu y lez Ubogich niech ie» 


rz, O tore dg Poganikie prámo! ktore tat panował 
ten Cefars / jena pałacu ſwoim / y na publicznych budyn⸗ 


Bach piſac ieroffásowat. Hanc fententiam adeo dilexit, vt 


in palatio & publicis operibus prafcribi iuberet ; mowi Flauius 
Vopiſcus; d nd Zotnierza takiey viywatfurowosci / Seue- Flauius. 
ritatis tante erat in milites, vt fxpe legiones integras exauto- Vopiícus. 
rauerit, nec eXercitum vnquam timuit, propter vitz ſuæ in- 
tegritatem Ze cále pułki, vſce ezello zmiial, karat; y buntow 
moy/ká nigdy lig nie bał, dla przyfloynoséi życia [moiego. Jak oz 
iedy Hetman ieſt czuin / a ſprawiedliwosc miluie / y rza⸗ 
by fiwe nawyżgemu Bogu poruge! niech o miele ſwowolni⸗ 
ki karze / niech wykorzenia wydzierſt wa y zbytki / a żadnych 
bunto / konfederacyey niech fie nie boi. Bog a ſpra wie⸗ 
dliwosc swieta bedjie mu obrona y watem; a za pobtaza⸗ 
niem y prsesterániem ſweywoli / krzywd / predziuchno Sol» 
mierz / miekkie zrozumiawßy ſerce Hetmana / do buntow 
poſunie fie. Haul 1881 i 
Marſowi v Rzymian prsydawano ná obrdidcb wore 
ddkis/ zwano go pagsśnw Marfupium, d Marte. £14 co? 
podobno wtym worku nosit ná kilka dni żywnosć/ idto 
gyni Moſkwa / abo też poluiac Eladido niego zwierzynke / Marfons 
praEá to. Riedy tego Hlarfä Zotnierzom / po koledzie daie / P i 
& Polacy diem Martis zo wia Wtorek / poßepnie kro ze ty nee 
od rzeczy do cey koledy przydać Judaßowſti na ſtat ye worct. 
O nie jygylbym! nieſczesliwy to woreć / przeklete pienia⸗ 
dze / pretium fanguinis, pieniadze ſtraß ne / ze ich ob Judas Matth. 27. 
ga niechcieli násad odbierac Zyd5t. Zdanie ieft niektorych 
Doktorow ze Judaß przedawßy PAN A, cos ; tych pienie⸗ 
bzy vdal na wieczerza / y [prawił fobie bankiecik / iadt y 
pit za one große / aj iedna rajo napadnie go bol ſrogi / mos Theophil 
p is R A ; paras 
v3y[Fo ćiezkie ro 3o0lodEn y zywocie / y pocz nie truchlec / feo 
€ kac / wye / 


ka / wyć] pucbnać / defperowde / y tak przy ſumnienia trać 
Act. 1. pieniu / obiesił fis / y roſpułkt / crepuit medius. A o Zotnies 
tela i. rád dßisieyß ych co też mowia chlopkowie nasi ? kiedy v⸗ 
bolał fie ad bogiemu kmiotkowi Baje dac vſtawe na dwa konia / na puts 
totá / a vſta we klada na strotycb pultoraſta / 200 y wiecey⸗ 


P we A kiedy mu brog sidnd sábiera na tr3y wozy; kiedy korzec we 
P 4255 czterdztesci gare na Owies y zboże poſtawi / y mierzyć / 


ßyia mu ftoi; kiedy frogie pieniadze wycıfla / za polec Dóm/ 


zlotych / Za ćwierć mieſa złotych trzynas eie / za woż side | 


nd slotycb dies iet; Có teš chlopkowis mowia ? nie ſlychae 
ieno / boday fie roꝛbolat / boday fie roſpukt / boday fie vda⸗ 
wit / boday nagle zdecht. Amen / amen / tak oni mowia Zolnie⸗ 
rze Y nie zlek na fie tego lMauortes nie lutosciwi? nie vicina 
ſie / aby tá paꝛtyka vbogiegs chlopka / koscia im w gaͤrdle nie 
ſtanela / y tato Judaßa nie vdawila? aby te pieniadze ze 
krwia y łzómi vbogich zmießa ne / pretium fanguinis, w bos 
le fie im haniebne / yz la śmierć nie obrocily Y ab za nie ie⸗ 
soc / piiać / nie roſpukli fie. Nie vftráBy ich od tak ſro⸗ 
giego vbogich ludzi obe ia zania ſprawiedliwosc Boſta / y 
ſurowe pogrozki Panie” nie wierza podobno/ tako fie 
P. Bog za Erzywddmi y łzami vbogich vymuie y bierze? 
niewiedza co v Dawida mowi. Propter miſeriam inopum, 
& gemitum pauperum, nunc exurgam, exurgam. Dla veilku 
Pal, 1 1. ż nędzonych ludźi, y wzdychania wbogich teraz. powitanę, pówitanę, 
y karać te niefpraniedliności y krzymdy będę, 
Nie dobry to v mnie prawdziwie ¿ná? Adcolicy ; 
Kiedy wtym osterocenis Dyczyżny mielis my ſkromnosc ia 


y pobojnemi P. Bogu przymilać fie poftepfami; kied v 


poſtronnych dobrym rzadem / trzeba nam było iak nalepiey 
salecié fie; to nawiekßey Zolnierz pozwala fobie ſweywoli 
y parpániny. A kiedy takie ſtacye / cate chleb wybierale 
woyite 


ſypac co fie oſtac moje ná korcu / kaʒe / ásobucbem nad 


wo yſt 
borg: 
tafo | 
kich / 
nato 
nam 
wyfo! 
slach 
Solin 
inycb 
ka la. 
gnon 
prete) 
naftu 
dza n 
trzy i 
sieć / 
á Pie 
Swat 
cztery 
wiofe 


ßeſna 


trzy 1 


wy. 
inne 
bydet 
żono | 
now / 
ſie mi 
flog n 
a 
eny 8 


jolies 


ieby vs | 
d pute | 


biecey; 
300 we 
lersye / 


m nad 
ém/ | 


03 Side 
Iybác 
ie vda⸗ 
z olnie⸗ 
vlekno 
dle nie 
adze ze 
w bo^ 
nie ie⸗ 
GE ſro⸗ 
offa / y 
ako fie 
bierze? 
opum, 
a uci/ku 
silang, 


tolícy ; 
moséta 


"ticos: v 


aleptey 
sevieoli 


brerálo | 


jito 


ia tra 


woyſko choc zwyele zne / 3 nieprsyiacteld triumphuia ce? choć 
borgowe ! Nie brali ieno za vproßeniem / nie brali ieno z ta nu / 
ia ko Ero mogł viednac / ktopotow / ſkarg / kꝛzywd / nie bylo tás 
kich / wiedziata wioffá co miata wydac. A teraz td vſta wa 
nak on / choc dobra / podobno poſtaͤnowiona intencya / iakie 


nam trudnosci / krzywdy / a Przezącnemu-W oDzowi Panu Nieznośne 
wyſokich enot y poboznosci / iak wielkie w publiznych mys ſtacye. 


slach) liſtami / ſupplika mi rozerwanie zadaie. Bo co czyni 
Sotnierz ? nie o wßyßtkich mowie / bo ieſt {nads sitá vwa⸗ 
znych y bacznych co sta vſta wa [cen oſtꝛoʒnie ida / y ná Pila 
ka tanow konia tylo iednego daia; Leg dꝛudzy vtaiwßy aſſi⸗ 
Snows nych fobie włośći/ y pieniadze znich wiiawßy / abo tez 
pretextem je mały chleb mais / wiada wiedne włość o kilku⸗ 
naſtu Canach scála choragwia / y podźiał fobie vczynia / das 
dza na wiolke o czterech danach toni dwadiescia kilka / ng 
tr3y łany Poni siedmnascie; na Owe łany Pont siedm / dzie⸗ 
sic / CAE je przyid ie na kmiotka dwa Fonió / pultorá konia / 
& kiedy biora na kon / idto lekkie chora gwie po zlotych ffo 
dwadiescia / po puĩtoraſta / y wiecey / vczyni łan storych 
cztery ftd / pieć ſet / Bese fee. A ſtychanaß to / aby kilka 
wioſek miaty wydać ná cala choragiew táfo vſtawe y 
heſnaſtu naprzyk tad tenor ná Boni osmdziesiat ? nie póź 


trzy na to chciwy Jolnier3 / y mowi / ze bierze wedle vſta⸗ 


wy. Ale ta vſtawa nie óćiaga fie na te fame wioſti / maß 
inne ? nic ná to niedba / bierze / arpa / do oſtatniego 
bydeika; wydziera s miele / bo mu nie opiſano / nie wyra⸗ 
Jono / iesli ta vſtã wa na Fon ma być s łanu / abo je dwu las 
now / y tat Etáojíe na wiofłe Font co chee / bierze / wydziera co 
fie mu podoba; a qaſem bedjie táta choragiew / co ieſcze za⸗ 
flug niema / zadnych choꝛagiew nowozacio gniona / nadwoꝛna 

Vwaz te krzywde Dojo / y ludzi veisnionych przes wie⸗ 
CHYSENACIE, Przezacne Rycerſtwo / Potombowie Sune 

Ez datorow / 


Gatórow / Dobrodzieiow naß ych. Vwazele idto fie obra⸗ 
Cais pobożne fundacye v (áPiemi figlami koscioty / klaßto⸗ 


ry znoßa? Wali fie ta sciana Rʒ eqʒ poſpolitey duchownych 
dobr / w Byczyśnie waßey / niſczeis fundacye koscielne dla 
Sotnierza; ¡dto dobr cych nie ſtanie / vderza pewnie w mać 


tetnośći wäße / iesli was temu nie zdbieżyćie wydzier⸗ 


ſt wu y nierzadowi. een eee 
Mauors powidddia / rzeczony / je Magna vertit, © 


waß Zotniers / a za nie Magna vertit? wywraca pra wo 


Aoronne / Éonflitucyo wage 3 godnemi głofy od cal 
wielu a zacnych ludzi / y owßem od cátey Rzeczypoſpo⸗ 


licey poſt ano wiona / wywraca fimbdcye poboine | pur 


ſtoßy dobrá tośćielne do Etorych zadnego prawa nie ma | 
ani mieć moje. 


Gel wzdycha nia / lamenty / tzy krwawe vbodz y leia / tafe 


dla niez nos nych ſtacyi / krowkt / woły robotne / y oſtat nie 


Dia niefprä- 


wiedlimosci 


s iermie gi prsedälg/robodbiegdie; a co obuchow Boże moy 


wytrzymuia / co bicia / co deſpektow / czego nigdy nieprzy⸗ 


iaciel nie czyniły Po nie prʒyiacielu tdt wielkim vo calesos 


znosi P. Bog ſtawaty wioſki y przes lat kilkanascie trʒymaty Sotntersa ; 


krolejtwk. 


Eccl, 10. 


g za te dwie lecie przez te vſtawe na kon / tego roku z właś 
ſcza wniwecz fa obrocone / 3 ruinowane / domy role pood⸗ 
biezane. la Boga grog tat im nieſpra wiedliwosciom / 
y niesieniem kroleſt wa Duds. Regnum à gente ingentem 
transfertur propter iniuftitias & iniurias, & diuerſos dolos, 
Krolellmo od narodu de narodu przenosi BO G, dla nielpraniedline: 
Sci, dla krzyńd y rożnych fielen. A mozeß być wiel ßa nie ſpr a⸗ 


wosc? [roifia krzywda / chytrzeyßy dolus zdrada / tak o w 


tey vſta wie na kon / nie applikuiac tego BEapy/ konia tego 
ná łany? To to prześwietne Senacie y doſtoyne Rocers 
ſtwo Exorbitaneya / to w brew iaſnemu pra wu eo gw te 
5 ſprawie⸗ 


aS 


Pusccie feno Cne vby waße do Wioſek du⸗ 
chownych / Krolewſtich; (dfi gemitus pauperum, takie pláe 
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ſpra wiedliwosei świetey ; 06 tey by Exorbitaneyey trzebó 
naprawe powatlonych praw zaczac / co iarzmo s Poéctotá 
y duchownych znieść / te ſwowola y priuatos aufus wprsob 
zwalic / tym zgladzeniem y zniesieniem krzywd vbogich lus 
di y kosciotow / P. Boga fobie vied nac; a ia grzeß ny af 
ſekuruie / że weyzrzy P. Bog ná te vtrapiona Forore! y obe 
myśli wedle ferc waßych 3 godnego Pana / y i ſtawi to Eros 
leſt wo ia ko przedtym wfławiał głośnemi na s wiat zw yele⸗ 
ſtwy y triumphami / y Rycerſtwu / woyſku / da ſczesc ie y o⸗ 
chote / przeciw koronnym nieprzyiaciotom. Inaczey choćbyś 
ście niewiem ide długo wolowali; tym woyſtiem od Indi? 
vbogich przeptakanym / y krzywda Rosciota Bożego zma⸗ 
za nym / nic godnego / nic ſtawnego nie dokazecte. Non po- 
terit ]frael ftare ante hoftes fuos, cosg; fugiet, quia pollutus eft 
anathemate,non ero vltra vobiſeum, donec conteratis eum,qui 
huius ſceleris reus eſt. Nie bedgie mogł flat Izrael przed nieprzy- 
iaciolm? jnemi,ybedgie vcickal przed niemi, bo Jplugamiony iejł prze- 
klechwem ; nie będę daley zwami, aż zniesiecie tego, ktory grzechu te- 
gowinieniell. Tat vo pobobney okaz yey grostt Wielkremu Her 
tmórowi P. Bog. 


Roleda PP. Studentom· 


pe Marsie idzie Mercurius, dien Czwarty / Peory zo wie⸗ 

my Broda / ze ieſt witegodniu średni, Roznie tego 
Plánete widze malorvánego v Strarych : Jedni dawdli' 
mu habit podrozny / [Ersyola v głowy/ v nog / lift wrefu / 
bo go twierdzieli bye poſtem y ttumaczem Dogow do lu zi. 


jnterpres diuum caló de miſſus ab alto: Virgil. 


mort: Poeta; yz; cad zwano go Mercurius, tátoby Medi- 

currius, że byt Sekretarzemy poſtem Bogow. RNomuz flue 

finicy ofidrowóć po koladzie tego Pianete / idto lud i om na⸗ 
€ 5 ut pile 


Iofue Po 


ea D93 ee z! 
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uf pilnniacym ? Skrzydla mial v głowy nog Merkurluß / 
ná znak / pretkiego lotu y biegu wpofelfimie. Takei nde 
bywäis nauk / modroóci/ raczośćia / vsilnoscia; nie poya 
lezyß iey proznuiac; biegdć / latac po Asie gach / po ßko⸗ 
tach erzeba / prace nie 3dłować. Vwazcie co czynił Zas 
cny Philosoph y Matematyk Euclides ven Socrateſa. W 
Prace dona- Athenach mießkat Socrates, 4 Euclides w Megarze. Te 
ul træebi. Miaſta m taEicy żyły nieprzyiaʒni / że Etoby 3 Megaͤry do 
Athen priyBedl wyspiegowany / y poznany gárblo tracił. 
Co; qyni Euclides, aby Sokrateſowey viyt y pracial Madro⸗ 
sci? przebierał fic w biatogtowſtie ßaty / glowe / twats 
Aul. Vell. lib za winawß y pod wieczor vkradat fie do Athen / y przycho⸗ 
6. c. 10. dit do Socrateſa / y w nocy fie v niego vesst / a potym nds 
Euclides dedniem do miaſta ſwego powräcat. Nuß Demofthenes 
iakonauki na przes co tat znamienitym Erafomomca softat / je mu ros 
bywa, wnego Grecya nie miata / ieno przez praco y vsilnosc / 
y wielkie czyta nie y po ksiegach latanie: gdy go pytano / 
lako przyßedt do takiey naukt / ponieważ 3 natury ſpoſobny 
nie byt / odpowie dz iat. Plus olei quam vini confumendo, 
Wigcey oleiunig wina iramiac. O nim że. mowi Rʒymſti Oras 
Cic. 4, Tu- kor / że niczego barziey nie zalowat / quam fi aliquando opi- 
ſeul. ficum antelucana victus effet induſtria; iako gdy by go kiedy 
Demoftbenes vprzedzili rzemies nicy w nocy do prace, : : 
prácuie..—"DawBy Poganńfiwu pokoy / wielki vo Foécicle Doktor 
Deõteronim ó. máioc innych wiele sabaw y nauk / tonocy Bye 
Fulvos. Ib. Powlkiegoteiyed voyt ſie / y vmyslnie Rabina iednego / 34 
u gos. 1D, A , E A, 3 ; RAT 
8. c. 7. miſtrza na noc fobie na ymowat. Plus olei quam vini con- 
S Hieronym ſumendo. Wiecey olei nij wind do nabycia Madrosci 
vezyhe v erzeba. Jakoʒ powiada Feftus ze v Rzymian zwano Mer⸗ 
Rabina, kuriußd Maleuolus, Melankoliktem dla tego ze in nullius 
taberna ſpectabatur. Ze goſpod / Szynkownych domow nie 
na wiedzat / nigdy go nie widziano vo karczmie. depa ia 
i do 


Stobæus. 


riuß / keakiego Bencuolum; v Szynkarek y ſwowolney Éompdníes] Merkarialí j 


linda | — bedjie Maleuolus, niłczemnym / ale fobie y rodzicom bedzie nie bymat w M 
y Qvy4 Beneuolus, posyteznym/ kiedy in taberna non fpectabitur ; kércz mie. Hy 
ßko⸗ kiedy go w karczmach żaden nie vyśrzy / kiedy ßkoly koscio⸗ . | 
t3as | lá satocbe fie; bedzie Beneuolus, göy zajywaiac ſtromno⸗ | 
. YO | ści/ trzeżwośći/ godne w ndufdch poftepbi weśtnić / y mas | 
Te |  drymzofiawgy czlowiekiem / o3dobinierylodem ſwoy / ale 1 
ry do y Rsegpolpolite. Boday Pdnom Studentom dobre tni 1 | 
racit. | Aby pfetFiemi Dowcipy ná Éftott Merkuriußa / Stawney i 
adro⸗ Akademiey Matce na ßey poćiedbe / fobie y fivoiim Force feo | 
warz dnali. Boze im dal ſtrzydta bogomyslnosci / aby wylards - | | 
ycho⸗ li do tego / od ktorego płyna wßelkie ndufi y ma drose / do | | 
unde | Boge wfebmogocego. . il 
henes : x = bę | Il 
u ro⸗ Aoleds DD. Mieſezanom Kuptoni | 
os : ! 
er Rudzy malowali Merkuriufd po Rupiectu / w kapelu⸗ | 
obny fu ßerokim / je dwiema wadami v botow z ſtrzydtaͤ⸗ ii 
endo, ini caf je v nog / d rece dawali laſte weiaini okrecona / y M 
Oras zwalt go Mercurius, je miał Mercium Curam, ſtaranie o tus IN 
o opi- pcach / kupiectwach; tak o tym ma Fulgentius. Mercuri- łowi ił 
kiedy um dici voluerunt, quafi mercium curam; pennata talaria, ,. Mytkológ 1! 
quod negotiantium pedes, vbi; pergendo, quafi pennatifint. i | 
oktor Virgam ſerpentibus nexam, quod mercatoribus det al quando Merkuriuß | | 
y Dye commodum vt fceptrum, aliquando vulnus ferpentium ; gale- ¿kad gmány, N | 
0/36 ro cooperto capite pingitur, quod omne negotium fit femper | 
i con- abſconſum. Obraz to włafny FupiecPi. Skrzydta miął Kupiecki 1 
rośći v nog / bo Eupcowi y Eazdemu goſpodarzowi prace vsilney (troy. HI 
Mer⸗ trzebd / latać po iarmarkach / po targach / po roli/ Foto i 
ullius goſpodarſt wa ciekac. Ma tam piene rse Plinius. YO JI 
w nie Rs ymie miefzdnin ieden Caius Furius, mierney fortuny tos Plinius kb, J. 
we ia wiek / sie dzac na matey roli / y nie wielkie prowadzac ku⸗ 1. c. G. N 


do ; piect wo 


— 


piectwo / takie iebnak vgóniał pożytki / táfies roli brał v⸗ 


rodzaie / tak miewał zniwa obfire / iafidh drudzy choc 5 


wie bßych rol / nigdy nie bierali; ságym obalit na ſie inus | 


dia drugich / ze go też pozwano do vrze du / iakoby fis Garda 
mi ba wit / yz cudzych domow fortune do ślebie przewabiał; 

iakos y v Synenczytow nie godit fi fie wyżpego bomi nad orb? 
gie wyſta wide bo gwierdsa/ że fortuna z innych malych / 
prenosi fie do wie k he go budynku Sta nie ten Furius pꝛzed 
vrzad; ido proffab nie mälag innych omow y racyi / przy⸗ 
niofl 5 fobe ná (ad goſpodarſtie nagynierolne/ plug dobry/ 
lemief oſtry / brony geſte / moryki / pare wolow ctuftyd / 
przywiodł y Syna ogorzatego / z rekami od prace popadaͤ⸗ 


Golpodarg po nemi / ytsege.  Veneficia mea Quirites, hac funt, nec pof- 
tmarzony o ſum vobis oftendere, nec in forum adducere lucubrationes, vi- 


tai. 


giliasd; meas, & fudores. To gary moie Panowie] to buys 
na rola moie czyni / to bogáci moy sierp; à coż gdybyście 
mogli wiośieć nieſpania / guynos¢ / prace / zabiegi / póty 
moie v Poʒnat vrzad cnote proſtaka / poch walit / a owym 
za wis nikom wſtydem za wia zal gebe. Bywa to v nas / tra⸗ 
fi Fe w miaſtach ze drugiemu ido regy [margono goſpo⸗ 
darſtwo prowadzi pieknie / na maley roli v na ſporo / w 

handlach ma faescie/ w Sz ynkach odbycie dobre; d drugi 
y er zeci tego nie ma / y 38193 klada nan podobne potiwarsy/ 
że gárámi/ guſtami narabia. Plotki to Bracie. A wief 
je czemu temu (poro; atojfeniefporo? bo onlepiey P. Bos 
gu Rusy/ a niż cy; on rauiusienłko leci na naboꝛenſt wo / kle⸗ 
czy w Foácide; a cy po wezorayß ym pitanſt wie ieſcze ras 
pig w pościeli ; on Fromny qtowiek / zabiegły / a eys nied⸗ 
bálec gnusny; V niego w bomu ia wtlaftorze / v ciebie 
ſweywoli pełno ; y zdcym Bog iemu przyſparza / a tobie 
fczupło rzeczy ide. Alec pak kupiect wo vmie / vas pozytek / 
drugi raz ßkode ponosi ; aquando commodum, interdum 
vulnus 


| yul nus 
bo tak 


| 


v 
oc 5 
inui 
ärda, 
bial; 
dru⸗ 
loch / 
pꝛzed 
przy⸗ 
»bry/ 
ych / 
adás 
c pof- 
28, Vie ` 
buy⸗ 
sc ie 
póty 
wym 
trás 
ofpos 
9/ w 
drugi 
^atsyl 
wieß 
. 2504 
1 Éles 
chra⸗ 
TT 
ciebie 
tobie 
zyrek / 
"rdum 
Inus 


| vulnus adfert; niekiedy pofześći handel / nie kiedy fpársy; 
bo tak swiat vmie / ſtateczney fortuny rzadko naydzieß / od 


P. Hoga iednak przyimowac wß yßtko wdziecznie trzeba. 

Dawano Merkuremu kapeluß na głowe / ze kupiect wo 
w feBrecie chodzi / quod omne negotium fit abſeonſum, tru» 
dno zgadnąć co wßkatule v kupca lezy / rozumiemy czdfem 
o nim wiele / a owo malo co; śmierć to odkrywa y pokazu⸗ 
ie.  Przypinano mu do paſa wóci; napy kupey y Mie⸗ 
ſczanie wyplenili ie przez Donatiwe / d niema ß też ná co te 
brzytka monete ßelagi chowac. Zdarz wam P. Boje doe 
bre y ſczesliwe dni / abyscie ziych czaſow powetowali / y 38 
se gelogi monete dobra Staropolfta pretło widzieli. 


Roleds PP. Sedziom. 


pues diien mamy / diem Iouis, ndswány obsacnego ylda 
ſka wego Planety Jowißa / Erorego zowia lupiter, ia o⸗ 
by Juuans Pater. Ratuiacy Ociec. Ten ſtuß na dać po Boles 


osie PP. Sadowym / Tribunaliſtom / Staroſtom / y wßel⸗ Jupiter € 
kim Seditom bo tm należy być luuans Pater, Vbogich znaczy. 


fpráwy mieć wopiece / ratowac / pomoc. Jowißa malos 
wano 3 piorunem wrefu / y mowiono / Fulmen fupremi 
louis geftamen effe, je to tego regiment wlaſny / y on go 


piaſtuie wreku/ ale go nie rzuca beʒ rady Bogow drugich / má 


bo Sedziemu w fprawie powajney zwlaſcza Kriminalney 
porady dobrey trzeba. Na co piorun dawano Jowißo⸗ 
roi taſtawemu / vbogie rátuiacemu? Dla tego podobno / 
i$ Sedziemu trzeba być ſpra wiedliwym / Surowym / ale 
ta ſpra wiedliwosc laſtawoscia ma być kraſona; piorun / 
ale v Jowißa; ſurowosc / ale v taſtawego; nie v Marſa / 
nie v furiara. 

Diivone ma przymioty piorun / vderzy wPable opraͤ⸗ 

D wne f 


wia / $eláso wniwecz ſkrußy / a pochew nie obráji | w 


mießku pieniadze zſtopi / á miefi&a nie zepſuie. Czy to 

Se dziemu dla tego dawano piorun / je wiec na Sadach 

pito vbogiego samoco / ſtarza / d owemu vbra nemu / 

Pio» dźi. Grebra/ złota / pełnentu folguia? nie ma to być; y naßi 

nny. Gedsiowie 3 taffi Dojey nievmieia tego. Nie to piorun 

snagy. Czy podobno dla tego ſedziemu piorun | że wies 

ná faddcb dilacyami / limitami / cat pieniądze wytopis 

ażtorowi / że zprozna odchodji bo Domy kaleta. Nie ma 

y,to być; niemaß tego v naßych / 34 co Bogu chwalg 
Sedjiow; y nie to piorun zndczy. Coz takiego? 


k 


Piorun co 


W - - - . Fulminis ocyor alis. 
diego. vr Piorun sndczy pretkość / krors w Sadach? dekretach / w 
exekucyach potrzeb na. 

„Pipe Liuius- Chcac Tarquinius Superbus in monte Tar- 
pcio bliſto Capitolium w Rzymie poftawic Aosctot Jowi⸗ 
powi / ze ná tey gorze było nie mato kapliczek innych Los 
jfow / y mieyſce ná budynek nowy, (zupie; nie smiciac 
ich priuata 3nosić autoritate, Supplitowat pokornie | aby 
lami vftapili 3 oney gory na inne mieyfee / żeby Jowiß 

e A przedni Bog / mogł mieć przeſtrony Rosciot. Yaynili 
EA: deCi- 9 wß yſezy Boitowie / vſtapilt; tylo ieden niechc iat De- 


wit. c. 23. 
- us Terminus; Bog iakis graniczny.  Soremna! Jowißa nies 


JBoniffá Ter. chee odſtapic Terminus, Chce przy nim mießkac! Wzieli 
minus mie. TO na vwage Rzymianie / y patrzac co ieſt Jowiß / co 
eber odſtapic Terminus ; ze Jowiß ieſt Sediia / Terminus koniec gyni 
kontrowerſyom / gra nice opiſuie: Jowiß niechce od siebie 
puscic Terminum, y Terminus Jowißa odſtapic niechce; 
podali fedgiom nauke / aby ſpra wom pretki Termin y boo 
niec czynili / aby dekretow nie oddkladali. Piekna rzec 
zaiſte / kiedy przy febjim Termin. Przydjie ſprawa vbos 
gie go głowicą ; kapta na / Frory do kosclola y vſtugi ludz⸗ 


Key 


kiey 
Sed 
ma 


Am 


gbo 


nus, 
nied 
fon 


LUI 


ich 


kiey kwapi / klaßtoru tdfiego / niech ana kaſte Jowißa /, | 
Gedsiego / nieh ma precti ſprawy ſwoiey Termin / niech Ovid lib. 2. M 
n | 

| 


u 
x to ma precku erekucya. Ma o tym Terminie Poeta Rmi, za) i | ; 
od | ` ‚Termine fiuć lapis, fiue es defoffusin agro 4 | 
mal A - Stipes, ab antiquo tu quod; numen habes, | E 
nafi > ‘Lu populos, vibelg;, & regna ingenua finis, "E 
orun Omnis erit fine te litigiofus agêr. T 
wiec Nulla tibi ambitio eft, nullo corrumperis auro, it 
opio Legitima feruas credita rura fie. 1! 
e ma Termine, poft illud leuitas tibi libéra non eft, | 
valé Qua pofitus fueris in ftatione, manc. | 
Et feu vomeribus, feu tu pulfabere raftris | | 
AT A Clamato ; tuus eft hic ager, ille tuus. | | 
b/w Terminie lubos Kamicn, lub m kopany m rola | j 
Pniak ; Ciebie także Bogiem chwalić mamy wolą. | 
Tar- Amy. Ty Zudźiom, ty Krolellwom wymierżafi granice, | 
owi⸗ Bez ciebieſnadno cudze mymróćić nd nice. 
Bos Nie znal co ambicja, nie pſuie Cie zbio  ' 
ielac Pramo v Ciebie ma grunt, inne rzeczy błoto. 
aby Terminie, inych dekretom trudna ief wymrobic 
>wi | Jeno exekucyg cbciey fwowolnę krocić. 
ynili Choć cie praemrocicd zechcą, darem abo groźbę - 
i De. Mon to fme, à ro też twe, nie Umedg fig prog ba. 
nież Gbo tak Choć cię przewrocic zechcą pługiem lub bronami, 
Dieli UN Mom totwe,dtoteg ine, nie fr z ymai z lyonámi. i 1 
co j | 
yal tak Rzymidnie/ kiedy widstelt ze Bozek ten Termi⸗ | | 
iebte mus, był immobilis rufi vc fie nie dal / y odſtapic Jowißa tl 
bee; niecheiat / vznali ze Sedjta ma być immobilis, nie poru⸗ Hy 
y too fony / zadnemi daramt / poſtrachami nie vchwiany; y proa | | 
ceg- gnoſtytkowali 3 tad immobilitatem Pdńfiwu ſwoiemu / że l 
vbos ich Rzeczpoſpolita ma być nie perupona / trwa ta / mocną. | 
ludz⸗ D 2 i | Jakoʒ 


cy UR 


Dla: [pranie- 
dlinoscitrma ga 
de: kroleftwás e, 


& æquum miłuiacych ; kiedy vo Rzeczypoſpolitey Edzdemu 
oddaia co komu należy ; kiedy ieden drugiego nie ßarpie | ale 
joy na ſwym przeſtaie / to moie] to twoie; to moid wies 
ścielna / nie Zotnierzka; nie ma w niey zolnierz co cys 
nić / nie powinien: w niey roſkazowac / wydjierac; kiedy 


æquitas, fprawiedliwośćtaka w Panſtw ach kwitnie; kiedy 


ſprawom gyni pretkie terminy / vbogim nie od wroczne fad 


dy / dekreta; nieporußona co Rzeczpoſpolita / nie zwolo⸗ 


wane kroleſtwo immobile Regnum; 


Jet tam powiesc v Lácinmbor: Semper feliciter 


cadunt louistaxillii amſſe Tomi? fezeilimie koltke rxuti; nigdy 
nie zbladji. Das tu prsytojie dwate koronnemu RIB v- 


NATO WT, ze femper feliciter cadunt louis taxilli Jeſt to 


led yna vtrapionych ochtoda / Gz doba y filar koronny / afy- 


lum yciegta vcis nionych. Nie pátiso. tu na złoto / na 

promocye / na bla waty / ná tituly Senatorſkie / Xia zece. 

Tibanat Nulla tibi ambitio eft; nullo corrumperis auró: ee 
Polfki, ©0036 by nawiek ßego / by namoznieyße go / a ſadza wedle! 


prawa / wedle ſumnie nia Semper feliciter cadunt. lovis 


tasilli.. By nie ten swiety tribunat᷑ / iakieby w Polſcze byty 
ſwowole / iakie latrocinia; mnie yßych vciśnieńia / Panow 
Zuchwalſtwa Bog eie blogoſtaw przezaene parlameneie / 


Polffi Areopa gu; Prost za cre Maieſtatu iego kosciot / (tus 


dzy lego vcisnient od ſwowolnych y drapie noch Indi: pros | 


fo Zakony meſkie / Panienſtkie / klaßtory wh yſt kie / w tobie po 
Bogu mais nadzieie / że pra wo koronne o cych drapieſt wach 


Kl, ga, trzymaß / y wte oppreffye taffámie weyjrzyß. Boday 


wam dobre. y ſczesliwe dn Oriatur in dicbus veitris iu- 
ftitia, & abundantia pacis, Niech fie pokaże (za wagenn fas 
dami / dekretami) /prániedlimoié y obfitość pokoiu, 


Orzel miał iakas do Jowißa relacio v2 mien] y zwa⸗ 


li go 


Jako kiedy kroleſt wa mdia fprawiedliwyh Crebitow] us 


v / ius 


dem 
e / ale 
ý wies 
O Gya 

kiedy 

kiedy 
me fas 
woio⸗ 


liciter 
nigdy 
IB Ve 
jeft to 
-| afy- 
na 
jede. 


wedle: 
louis 
e byty 
a now 
encie / 
"nmm 


lige ptatlem ^foveifiá / louis ales. Rochat fie Jowiß w Orzeł prag 
Orle / y Orzeł vo Jowißu Troy to pr3ezacny kleynot Los: Iobi/iom, 
rono Polffa/ Orle polfFi/ ieſt tribunat; ſtußna dekreta ied 

go y wyroki waz ye / chowac / kiedy ſtußne wedle ſumnie⸗ 

nia / wedle Boga / wedle prawa / czemu nie maia habere 

vim legis, gemy ma być prʒeciwło nim relaxacya / amni⸗ 

ſtya. Bog cie niech pomnaza y chowa dtugo 3 tym Tri⸗ 

bunatem Cna Korong: Oriatur in dicbus veftris iuſtitia, & 
abundantia pacis. 


Boledd Démtom. 
D$ Szoſty Piotet nie weſoty / ale mitego ma płód 


nete Jutrzenke / Auroram; Stellam veneris. Paniens 

kom Jutrzenk⸗ po koledzie date. Piekny to ieſt / y 3naio» 

my Planeta / wierny Stonca kompan / nigdy go nie od⸗ 

ſtepuie / abo przed nim / abo za nim id ie. Proxima fem- 

per. Takei Panienkom należy / Rodzicielek ſwoich boku 
pilnowac, Vſtronkow y kacow fie chronic. Malowali ré Zutrgenkg iú- 
gwiazde ſtoiaca ná Soiwin / a przy niey v nog gołebia. ko malva.c 
Na coz Sotw calüpfe [woié zawße 3 fobs nosis d go y ſtaryeb 
łab zas na pieknych tylo'/ y czyſtych mieyſcach vsiada / Gen. 8. 

po błocu y scierwach nie rad fie pasie / ¡dto mam w pis 

smile; y Dla tego Bias Philosoph / gdy mtodzian ie den 

ßukai v niego rady / iakoby miał życie ſwoie prowadiic / 

3 kim kompania wieść; rʒzełkt mu. Imitare Columbam. Ná: 

iláduy -Golchia: Nauczaiac / aby 3 ludźmi ſwowolnemi nie Plutarch. 
ba wit fie; aby goſpodek pode irzanych nie na wiedzat / ale 

tv cnocie qyſtosci y ſtatłku Bochat fie. Mieycie te Eolede 
Panienki / ofobność ro domad) ſwych przy robotécb / czyń 

taniu kochaycie / przechadzek / przeiazdzek / kompaniey les 


daiakiey chroncie fie. Aſtrologowie (cześliwym być pos 


2 wia da ig 


Horofcopum, y afcendentem, bo aurora zowia quafi aurea 
hora. Panienki day wam Bose ztote dni / złóte godzi⸗ 
ny / abyscie fEcomnoscia / toftydem / y enotami innemi / tos 
dzicom waß ym pocieche nosity. . 


Kole etu gów. 


O)Stótni dzień Sáturná. AO Sobote w diteñ obpos 
qʒynku / w dzień Nas w. Danny edt marny Ptaneed. Les 
niwy co Stársec / ras we trzydzieści lat bieg ſwoy odpra⸗ 
wia / pofepny/ mrußowäey/ gnoi iakts ) y zwali go Ster- 
culinus. Bomu go mam dac po koledſte? Gtugomy © 
nie do rzeczy podobno! Prawba ze twice ieſt Saturnuſd⸗ 
wstyd / co mruca / £ostá ſta wialg / gdy co Pan kaze; sis 
tá ſterculinuſow / gnolow / eo nie rychto wſtala / y do robo⸗ 
ty oporem chodze.” Jako Pan ieden doznał po ſtudze ſatur⸗ 
nowegó leniſt wa y mruku. Jikis też byt Pan diiwat; 
prʒ yia wßy flüge rozpowiedzial mu / y idfoby regeſtr tatié 
napiſat / co za robotd iego być miała, Przeſtat na tym 
ſtuga. Josie ras Pan do midita / wiec że byt Stary y 
ſtaby na nogi / pośliźnie fie miborás y w błoto vpadnie. 
YOota ná Ruge aby mu rete podat / y dz wignat go / a on 
do regeſtru poyirsv; y momi niemam tego wregeſtrze de 
bym Wm mia! sbtotá dzwigac. O Zdiayco Saturnuste 
| ymruku! Ma iednak Särurnus zdlecenie ſwoie niemate; 
| pißa / je za tego pánománia/ bo był Monarcha / nullum 
| Rofinus, fuerit commiſſum furtum. O wielka to cnota fugi) gdy 
| | tat prace y dobr Panſkich pilnuie je Pan przy tego dozorach / 
| jadney ßkody / zadney niedoznawa Eradfiesy. | Takowym 
pray tym plänecie godna za kolede przydac Sobote / ktory 

left dzien odpocznienia; godna im za pracowite y życzliwe 

: l wflugi/ 


Saturnus le. 
niny. 


Sługa z rege- 
Srujlugy. 


widddia / Eto fie pod tym pláneta rodzi / y ma tego Y 


flug: 
| peg si 
| Dud 
| matu 
| śmiej gi 


hice 1 
dnia 
Nocni 


OS 
trate 
bę na 
ma ta 
ka w 
JI Pic 
peral 
niejczi 
pirot 
élat / 
co ży 
jenin 


hod 
efobli 
we | | 
$ pil 
nieud 
senos 


(i aurea 


godzi⸗ poa sneE / kaciki / diierzawki odnosić. 


emi / rod 


odpo⸗ 


td. Les | 


odpra⸗ 
[o Ster- 
m: G 
urnuſb⸗ 
43e ; Bis 
o robes 
e ſatur⸗ 
sima; 
ir iakis 
na tm 
Stary y 
padnie. 
3/ a on 
ſtrze de 
urnusie 
emałe ; 
nullum 
ri] gdy 
zorach / 
kowym 
ktoty 
volte 
igt / 


iego 36 


vſtugi / od Panów opdersenta/ y wedle możności / ná oda 
Gdy; powiedział 
| Dub s v Medrea. Si eft tibi ſeruus fidelis, fit tibi quafi ani- 
ma tua, quafi fratrem fic eum tracta. Jeśli mal wiernego flagę, ÉS 

mien go iak lerce y dujigimoig ; iako z bratem tak à nim poliępuy. "ES 
Aolebá Piidnicom. 


Juz nam Oni cegodniowyc nie ftáto/ á ieſcze Pitás 
| hice mie wzielt koledy. Coż im dactatiego? Sstodd im 
dnia prisdavodé / bo by otuiey pili y kotrowali. Dam im 
nocnego ptaka Gowe. | 
Nox mihi dat nomen trifti de tempore noctis, 
© Sowie twierdza / ze znaczy detrimentum & mortem, ps p 
trace/ BEode / y-smierć. © smierci / wiadoma rzecz ieſt / 
bo na bomácb ſwoich / y proſty lub Sowy nie rad widzi / Y somá znaczy 
ma ia za ieden prognoſtyk śmierci / y niefortuny / gdzie ſow⸗ ere jj íke- 


Sympofius; 


ierius. 


ka wola / ij cam Fogo sbomu wywola; mowie prosci. de. 
J Pierius powiada / je nocturno fuo cantu, infortunium fem=. - 
peraliquodminitatuf; nocnym dukaniem jwoim zám[e grogi iakign 
|niejczęściem. Dosnal ſrogiey niefortuny po fowie Erol E⸗ 
Plutarch. 


| pirotow Pyrrbus/ gdy prsecivoto Argiwom woyne sámye 
slat / y iz wyprówe czynit/ na tego Eopiey vsiddta fowá ; 
co żywo pocjeto ¿le tufiyć / o nieſczesciu ßemrac; y w oble, 
| &niu miaſta zabito Erolá. 5 
A ze tej Sowa znac detrimentum vtrate / fi£obe ; dos 
chodzo tego Hiſtoricy naturales 3 tab / że innym ptakom / 
oſobliwie wronom ia yca wypiia y pſuie; y tdf maluiac fos 
we / pipa / Certum detrimentum. Pewna, gotowa virata. A 
S plianſt wa a za nie odnoßa ludzie. Certum detrimentum, 
nieuchybney vtracyz a za nie pſuie zdrowia / pieniedzy / mde 
tecnosti” 
Foremna 


Atheneus 


lib. Il. Car- 

tarus lib. 6. 

de imag De- 
orum. 


Piiañ[tmo gà 
wraca głowy. 


* 
Pier. 


Zie fowie o. brʒydzi (Obie pijanſt wo. | 
brzydza pi. rant, vt fi per triduum ebriofis in vino dentur , tedium cis ad- 


iań(tmo, 


Soremna rzecz piße Athzneus y Cartarus. VO Mieście 
iednym Siciliey Agrigentum, byt dom icben Etory zwano 
Triremis galer, 3 bey s okaziey. Rilbanascie mlodzi / kupqzy⸗ 
Low ſnadz / przyiachawßy 3 morsa / vqynili fobie vo tym 
domu banklet na Bali; iedza / pita! bán£ictuio / tancuia / 


ley / naley / rosley; gdy ich frogie złamało picie / y taniec 


zbyenie pomordowal / że iefcze w głowie 3 morzkich fal y 
widtrow trwa la impreſſya / poq;na fie im głowy za wracac / 
tak dalece / ze rozumieli i$ fa na morsu] y ona fala gd ie pie 
li była galera / a iz ons y gina; y woldia/ przebog / prze⸗ 
bog / racuy/ ratuy; biegata po Bali rozumieiac je w gale? 
13e; chcac ćieżatu wlżyć pozna wyrzucać oknami na vlice 


ſtolki / tómwy / woldis ſpuſczay sagle; y oditerala 3 acian 


Bpalery / kobierce / wyrzucaiac co było na Bali / nawet [de 
mi fic rosbierdia / chcac fie falwować y do wody wyſko⸗ 
Eye. Sbieza fie ludzie patrza co takiego å oni iat Bales 
ni biegdia / pytáta co ieſt: odpo wiedzo i$ toniemy / mua 
siemy w pla.» (abo cabo ratowac fie. Zda fie to cos nie do 
wiarp / ale à: ſtorie / 54 [gera to prawde vdaia. A za nie 
bywa v pitánicom podobney konfuzyey / gdy fie wloza w pie 
ianſtwo / gdy yſtawicznie pito / leig; a ʒa nie prʒychodzi do 
tdfiey zamießks / ze taEoby toneli / wyrzuc ata zdomu oche⸗ 
doſt wa y doſtatki ſwoie / obfterato śćidny 3 fipaler / 3 kobier⸗ 
cow / 3 obicia roʒmaitego / wymiataia | wyprzedaia co ieſt 
w ſkrzyniach / zloto / śrebło / perle ꝛc. Irzuc ata 3 siebie fco 
rezye / kontuße / ßaty / z koni rzadiki / siedzenia cudnej y 
do oſtaͤtniey przychodza mizer ey y vboſt wa. A toz verde 
nik om piianicom po Foledite niech bedzie Sowa. 
Powia data ktoby Sowie iaie wvptjal przez tezy Oni / o⸗ 
Qua noctuæ ca vi pollere memo- 
ducant, & abftemios homines reddant, Matzonki co ná 
ſwych 


feed 
Rol: 

q 
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Djie í 
wß er 
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tern 
czne u 
davor 
vpłyt 
ſwem 
slı do 
nigdy 
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natio 
to íi 
gnyn 
nafe 
my 
poca 
Ham 


wßele 


cic 


jeśćie 
veno 
Psy 
tym 
cuta] 
antec 
fal y 
acdc] 
ie pte 
prse? 
galed 
vlice 
ctam 
et [do 
ay Eos 
palea 
mu⸗ 
nie do 
34 nie 
w pie 
03100 
oche⸗ 
obiera 
co ieſt 
bie fe⸗ 
dne / y 
| vttáe 


ni / o6 
nemo. 


cis ad- 


co hó 


ych 


ſwych pijanicow naͤrzekacte / [probuycle/ dsd im na Nowy 
Rol pij anſt wo zmier zicie. 


To iuʒ mamy śledm Oni Stuchage/ d tj osm ich wſpo⸗ | 


mina Ewangelia. Conſummati funt diesocto. Fłiecbze bes 
die Oſmy wiecznosci / dzień nievſtaiacy. O tym ci nam 
wß yßtkim myślić / tego wygladdć potrzeba / do tego dnia 
kierowac ſerca ſpra wy y poftepti náfe. Tak Gynit Krol 


y Prorof wielki Dawid. Cogitaui dies antiquos, & annos Phl. ge 


æternos in mente habui.  Rozmyślałem dni flärodanne, y lata wie. 
czne miałem napamięći, Dni te naße ktore rachuiemy; nie fa 
darone / mais poczatki ſwoie / lata łtore bieża nie fa wiegne/ 
vplytodio y gina 3 zdfem / tato y wßyßtek Swide zdobrami 
ſwemi / trwaty / wieczny nie ieſt. Podniesmyz ſerca y mys 
oli do wiecznych dni / do ſczesliwey oney wieczności / y dobr 
nigdy nie vſtaiacych / do pocied ferce kontentuiaeych / a w 
tych ie doczeſnych nie wie my / ani topmy marnosciach. 


O drogi Nas wietßy SbawcoCunvsTEIEZv. Ordi- PGL. 118. 


natione tua perſeuerant dies, & Omnia ſeruiunt tibi. Twoie 
to diieto / ze Ont y lata licgemy / reka twoia w tym przesli⸗ 


czuym Zegaͤrze niebieſkim wymierza minuty / godsiny zycia pg]. 


naßego. Tuus eſt dies. Od ciebie godziny / dnie / roki mas 
my Dziekuiemy pot ornie Maieſtatowi twemu / zes nas do 
pogactu rołu tego w drowiu prʒyprowa dic raczył. Day 
nam zdrowej ſpokoyne gafy. YO cym sámicfániu Oygyiny/ 


wßelakie chmury; y niefortuny odwroc ob nas / d racy świeć 


éié nam Oycoroſka tafke/ 93 cabs doczefnego zy wota 
dni prowadzic ochrons / abysmy dien fczeólie 
wey wieczności/y wieczney ſczesliwo⸗ 
sci otrzu mac mogli. 
AM EN. 


x 


73: 


KOLEDA 


Apertis thefauris fuis obtulerunt ei munera , aurum thus & 
myrrham. Mattb, 2. 


Otworzywßy ſkarby ſwoie / ofiarowali mu Oś: 
ry / zloto / kadzidlo y mirre» 


E Jedy to nadiiemne Słońce/ s gornich gras 
MEN oußow Nieba 3 fiepniac do offátnicgo 
bvunktu / Cirkutu abo Tropiba Simowego 
ö przychodzi: Namil. Chrześć. Stonce też 


kich wiecznośći 3 ftepuioc gmachow / ná offatnim prawie 
y nantifym tego swiata kaciku / y iałkoby puntcie ſtawa. 
Kiedy ten prsesacny Planeta / tat niffo vkiada ſplendory 
ſwoie / ze iuz niżey poſtapic nie moʒe / y tám nie co ſtawia y 
ſolſtitium odprawuie. Jedynak też Bozy / wiekuiſta mas 
drosc / przedwieczne 8 Lo wo, tat niſto dla mitosci naßey/ 
głowe five Boflo w tey ſtaini Bechleemfkiey ktadzie / ze tey 
nijey potezyé/ y wiekßey pokazac pokory nie mogł / tato 
gdy w Szopie miedzy bydlety ſtanat / y Solftitium fobie sd» 
piſat Wiec idto ten prʒes wietny Phebus / przyśćiem ſwo⸗ 
im do oſtatniego Nieba punktu / dnia nam iuż wie k he go y 
s wiarka ſporßego nadzieie qyni / bo noc fie prʒzesilac / 3 
mnieyf ac / a dnia przybywać d Solſtitio hyemali poczyna : 
tat y co prʒedwieczne Stonce Syn Boy / Hog 3 Boge 
É 2 świętio 


t przedmieczne iedyny Syn Boy / 3 wyſos 


Ed = 


— E u P. 
T: MORE SERE 


sr" 


ne po Kolg- 


Swihtts 3 Swiaͤtla | priyfebfy vo Ciele ndfym nd z wiat / 
koniec nam ciemnosci oznaimia / że iuż gniew Dosy prze 


śilony dus noc poſepna vſtawa / à Swiatto (pore taftı Bo⸗ | 


jey ná s wiat przychodzi. Juz to Stonce znacznie iaſnosci 
fwoiey promienia roſpuſcza / in nie tylo domowe nie tylo 
proſte os wieca y vweſela paſterze / ale y swided potentaty 


3 oddalonych Erátoro promieniem tafli fwoiey porußa ciad | 


guie] d do poklonu yposnänia ſwego prsywodst. Niechce 
Bog aby ta swiced ide pod korcem w tey Szopie y ſtaini 


lezala y vkryta byta / wynosi ia dzis iato na lichtarz / Flóa | 


die ná rece ſwiecznika tego Złotego Nas w. Donny y wiel⸗ 
Fie á madre oświeca Krole / ze temu Swiatiu / Namilße⸗ 
mu iey Synaczkowi niſki pokton ys darami oddaia / Storo/ 
Kadßidio / myrre. Kadfidto y mirra Bogu wlasnie nalezy. 
Thure Deum Placa. à 

Ztoto Stujy ludjiom. Vczynie ia tak / Badsidto s mitro 
JA oséiolomi zoſta wie / a stoto táffom wofym po Foledjie 
rojoom. Pobiogoſtaw Sbdáweicicl moy drogi | rożmnoż 
to loco / aby go wßyſey zoſtali vczeſtnikami. 

Drogie ieſt toto y Papo o nie / wßakze vbjieIne ieſt / da 


Virgil. 


Złoto voz da- fie vive cíagnoc / ze cienkie nitkiy ſubtelne płatki z niego wyć 


rabiaia. YO Pismie ówietym ná rozne rzeczy zloto rosbite 
widze / eo komu ſtuzacego nayde / to po Zrolsdie ofiaro⸗ 
wóć bede.. 


Koleda Stanowi Duchówitemi. 


A Naprzod ludsiom duchoronym / Praͤtatom / Kapta⸗ 

nom Swieckim Zakonnym dais za Bolede drogi on 3109 

Exod. 28. ty Pektorat / od Samego P. Bogi Bópłanowi nażnóczoć 

Pektora ny y obryſowany. Rationale Judicij, Rationa’Sadu, ktory 

zlotyt, nos na piersiach jako dalozke icons. Miat w ſobie dwa⸗ 
naście 


dźie, 


maści 
imie 
Pete, 
mda, 
eruni 
nde, 
ratio 
elſtic 
iudici 
nosit, 
pamig 
snác 
tibus, 
wier. 
tác fi 
mem 
preze 
wycii 


pobo 
fes gi 
elige. 
re iu 
fig by 
Boży: 
rozu 
dwo 
ny; 
nem 
od di 
pulo 


fiey 


11:17] 
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Hoe 
1ośćh 
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ttaty 
c ia⸗ 
echce 
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kla⸗ 
rote lø 
ntl fied 
loto / 
alezy. 


mirra 
ledzie 
moż 


eſt / da 
[o wyć 
osbite 
faros 


\dptds 
n 3109 
nacos 
kt or 
coma? 
jóćie 


naście Edmieni drogich / na kazd om kamieniu było wyryte 
imie potolenia Sydomwfliego/ Eremu napiſano było na tym 
Pektorale V rim & Tummim Dodrina & veritas. Nauka y pra- 
nda. Pones in rationali iudicij Doctrinam & veritatem, que 
erunt in pectore Aaron. Pology/i ma rationale adu Naukę y pra- 
mde, co ma być najercu Añronk. Rilka rzegy vwazam wtym 
rationale. Naprʒod je miał pifdne imiona Synow Izra⸗ 
elſtich. Portabit Aaron nomina filiorum jfrael in rationali 
iudicii fuper pectus fuum, memoriale coram Domino. Beędęie 
nosil Aaron imiona nom 1zraela ná vaticnale ja du, na piersiach weich, 
pamiątkę przed Pánem. Anyelfki Doktor powiada / że tym 
snácjonoiáEo przełożony ma mieć populum in corde & vifce- 
ribus, & iugiter de eorum falute cogitare, powinien lud pos 
wiersony fobie od D. Boga milowac / o tego ba wienie fide 
tác fie! P. Boga zan prosić. _ Memoriale coram Domino, 


S. Thom. 12. 
4. 102. ar. Se 
ad 


rzełożony 


memoriały fuppliti wiege potrzebach Maileſtatowi iego "cc pode 


prezentować / bác zon feree y zdrowie ſwoie / gdy by tego 
wyciagald potrscbá. 


ane m Jercu, 


Softawit na [obie edbi-go Przełożonego śliczny ábrys Hebr, ı 1, 


pobozny Moyzeß . Powia da o nim Pawets. Fide Moy 

fes grandis factus, negauit fe effe filium filiz Pharaonis, magis 
eligens affligi cum populo Dei, quàm temporalis peccati habe- 
re iucunditatem. Mia Moyze/s flanßy fte wielkim, nie znał 
fic być Synem Corki Pharaona, więcey cbieraiąc być vtrapionym z ludem 
Bożym, a niź doczefnego grzechu mieć rolko. — ^33 o nim pofpolite 
rozumienie było / ze był Synem Corki Phardona / bo ná 
dworze Brolewfkim we wßyſtkich doſtatkach był wychowã⸗ 
ny; gdy do lat przyßedi / w glos powiadat / ze nie byt Sys 
nem Corki Pharaona / y wßytkie one doſtatkt porzucit / y 
od dworu ArolewfFiego odßedt / magis eligens affligi cum po- 
pulo Dei, quam temporalis peccati h bere iucunditatem, bór: 
Siey [obie powaióioc pomagóć vtrapienia ludowi ſwemu / 

A 2 $13, 3 do⸗ 


Miłość moy- 
ea ku Brá- 


ciey, 


niz a boczeſuego grzechu mieć weiche. Jako to Pámet s. 
żyćie Moyzeßa na dworze Phárdoná sowie temporale pec- 
catum, grzechem dogefnym a za to przy dworze nie może 
żyć bez grzechuj fine peccato ? małoż tótich dworow Etore 
świotobliwośćia/y dozorem Panow w r3objie w pobożności 
rowne fa Klaßtorom ? a sa dwor zaßkodzil Jozephowi / Da⸗ 
nielowi innym tak wielom > Co za grzech był żyć Moyzeßo⸗ 

Oecum. wi na dworze Pháraoná ? Odpowiada Occumeni us. Pec- 
catum vocauit non collaborare aut ſimul ærumnas pati cum po- 

: Primafius. Peccatum reputauit fi maneret in aula 

Primafius. Regis lætitia temporali fruens, fuosó; fratres in tribulatione re- 

linqueret. Pogardjit Moyzeß dworem Phara ona / porzu⸗ 
cit doſtatki wygody / veiechy dworſtie; widzac abowiem 
jato brácia iego / lud tego w ſrogim byt veis nieniu / miał 
za ſtruput ieden wielki / a zgoła 34 grzech / ba wie fic dwo⸗ 
rem / za jywac wezaͤſow / a nie pomagac braciey onych dfs 
flikciy / oney nedze Ecora mieli pod Pharaonem. Nonaf- 
fligi cum populo, non collaborare peccatum eſſe putauit. Nie 
pracować z bracie, nie cierpieć z ludem zá grzech ieden poczytał. Pos 
dobno siadaiac do ſtotu Phardond / qynit te refleryo. To 
ia tu siedze 34 doſtatnim ſtotem / zaſtawionym rozmaitemi 
od przek wintow pulmiſtami; a bracia mot na Czofntu/ Ces 
buli / ka puscie przeſtaia; ia tu mam wßelakie wygody! wßy⸗ 
{cy mi capkuis / veneruia; a brácia moi o tót cielo Foto 
gliny / cegty vobia / state praca ome po Egipeie do gliny 
zbierata? Ey nie moge tego znieść / poyde im pomagać / 

í Boday Przełożeni miewali przy waa, 

ſach y doſtackach ſwoich / takowe na lud [woy reflexye. Bo, 

day Beneficiaći dworley / Opaci prʒypominali fobie Opa, 

etwa ſpuſtoß ate / bracta ne dzno / poddane vcignione/ y v, 

wazali ich prace/ y cheieli też tato chleb duchowny iedza / 

collaborare, prącowąć / 3 Bracia powinnosci 5 


3 niemi prácomac. 


akonne / OD, 


pra wiac. 


byći 


tauit 
rosy 


iw 


prze 
Het! 
fie ti 
den 


mie « 


ofui 


wn) 


culu 
Beal 


fiera 
écia 
sli 
rati 
nieg 
Wi 
świ 


prówidć. Boday Panowie przy ſtolaͤch y baͤnkietaͤch ſiwon 
ich przypominali fobie vbogie co po gnoidcb y vlicach leża / 
y 3 ſtotow ich wygladala odrobin; boday przy Dobrym ſwym 
byćie przypominali fobie Wie jniow / praykladem cnotlivoes 
go Moyzeßa / ktory non affligi cum populo peccatum effe pu- 
tauit, Nie ćierpieć 3 ludem miał ſobie za grzech) y byt tego 
rozumienia je to feft przeciw pra wu / przeciw Bogu / prze⸗ 


'€ivo blijniego miłośći / przećiw ſprawiedliwosci / widziec 


przełożonemu poddäne ſwoie w vtrapie niu / w veiſtu / a nie 
zdłowóć ich / nie cießyc / nieratować. Boday Panowie 
Hetmani miewali przy ſtotach / wezaſach ſwoich reflexye 
na lud vbogi / na poddane Krolewſkie / Duchowne / ¡ato 
fie też w tey hibernie ob Solníersa maia / iesli ich ta vſta wa 
na kon nie véilIáio / ieſli iey nie prʒebieraia / iesli na tan tes 
den po kilka Boni nie łtada / iesli krʒywd / Sromot po Wsiach 
nie czynie ; d powinni pod grzechem o tym myslic / zwia⸗ 
ſcza gdy im zd ierſtwa y fwewole przez ſuppliki donoßa; pos 


winni złemu zabiegać / wiexceſſy wiierac / karac / y tafo 


oßuka nia pełna vſtawe odmienić / zniesc / a przy fidrodas 


wnych wolnosciach Bosciot s poddanſt wy iego zatrzymac. 


Druga ten Rationat abo peftorat zwano Adyıw Ofa- 
culum wyrokiem / Sadem / bo w nim P. Hog iakoby mics 
Beat / ys niego Raplanowi o rzeczach przygłych y warplis 
wych pytaͤia cemu dawał odpowiedj. Jesli pod czas Woi⸗ 
ny / cheiat wiedzieć Kaplan o iey powodach y koncu / pos 
jieral w pektorat; gdy kamienie czerniaty znał był nießcze⸗ 
śćia ; gdy czerwieniały znać Erivie przelania wielkiego ; ice 
sli weſoto świećiły/ znaczyto wa grana. N tak zwano ten 
rácional Sadu / rationale iudicii ze 3 niego tapten ſadzit / 3 
niego lud przeſtrzegat / 3 niego nepeminat / 3 nie go Farat. 
Widzicie je to y w ſtarym ScEonic Raptanom nalejáty nab 
świec iemi ſady / G teras niektorzy cheieliby ie Raptanom / 
godntey⸗ 


ê 


Panobić pi. 


minni myilié 


o poddanych. 


Pektoral Ey? 
Oraculum 


Riptini Ja gobnieyß ym niz byli Moeßowi oblać ? Foremna to? 
djili iwie. Swieckle Gady Bapłdnow do siebie o grunty pocia gaia / | "y" 
ckich. czemuz teʒ kaptani / o ditesteciny / wyderkafe / y inne reales litega l 
caufas, fadiié swieckich micmdiay Heret yekie to reymyſty / mus d 

| ktorych Raplanſta y Nosciota s powaga Pole w oczy. | Akad 
il Nakoniec ten racional miał piſane dwie ſtowa Vrim& | obtud 
Li Tummim, Doctrina & veritas. Nauka y prawda. Potájos | Uta 
wano tym ze przełożonym duchownym Raplanom potrzeba na po 
nauki / potreba y prawdy / aby ia kazdemu opowiadat / | kogo 

l pobojnym io żyćiem vtwierdzat / y tábniey w fercá ludzkie ſtaia 
| x wlewał,  Zgódnićie mi czemu s wiecenie Raplanſtie na, | fesa 
| 1 Tim 4 swat 5. Pawel Proroctwem. Noli negligere gratiam quae | Wi 
inte eft, quz data eft tibi per prophetiam, cum impofitione à 
manuum prefbyterii Nie zäntedhyway Tifti, która ieflmrobie, | (coto 


Swięcenie ka 


plan/kie zo 


mig prophe- ktorać ieft dina przez provokonanie, z ktadgieniem rąk Kaplaniina, | Za ni 
prorobowánic zowie formam Ordinationis świecenie. Ejes ney t 


2^. muß tor dla tego że iako Prorocy Boſtim natchnieni Dus wie 
chem / wOśtwny ſtan odmieniali ſie / y 3 Kondieyey la koby wali 
ludzkiey wychodzilt / a cos Boſkie go nabywali; tak y tà» stam 
plan wposwieceniu ſwoim / ma sftanu ludstiegonieiato | kiedy 


woynióć / á w Anyelfka o wiatobliwosc przemienić fie. Day muni 

Boe im ten Pektorat nosić / wedle Rationatu zyć / nauka / gem 

światobliwością ludowi Bożemu flujsc. kiem 

'd ty fpoli 
KRoleds DD. Akaͤdemikom. bonc 


| / expe 
| | Lárcurb glo f^tíegobit mi fie minat Ztotem Przefławney Aka demiey na | yo í 
| | Z Bes Krakotoſtiey. Widze w pismie s wietym Láñcuch Złoty | Eade 
| Gen. 4. Torquem aureum, Ecorym Pharao vatit Josepha w nagrod | wa 
de cnoty y madrośći iego. Porciáda Vegecius, ze v Raya | | 
Vegetius, mnian Torques aureus fuit premium folidz Virtutis, quem 3 oft 
qui meruiffet, duplas confequebatur annonas. Läncuth złoty | (o9 

był na- 


y ná4 


Złoty | 


agros | 


Rzy | 


quem 


złoty | 


Na- 


był nagroda fläreczney nieodmienney Cnoty; gdy go Zolnierz abo k 
inny wyjłużył, nie tylo publiczną odnosit pochmalę, ale mu też z po/po- 
litega hárbunázuaczono dwoiaki Zold,dnoiaką intrate y peniya. Dos 
mui dac flufiniey sloty po Roledzie J áncucb / idto Panom 
Akademikom. Nie naydzieß v cych Inoji nic fucatum, nie Akidemiey 
obtudnego / nic co by ſamym vdaredto fie pozorem; ia ko na fj. evoit, 
uka ich folida, gruntowna / tak y cnotd dobre ma y mecne 
na pobożności oſnowanie. Nie vſtyß yf o Akademiku aby | 
Logo mec vm podßebi / dby pod kim bencficium vbicgl ; przes E 
fiato na ſwych grzywnach / y vbogim falarium; godni zdia ii 
fie za five cnoty y prace duplas annonas, hoyney nagrody y śl 
WDŹiECZŃOSCI. | MI 
W X, áncudbu mocna ieff ogniw.coniunGio, złaczenie / i 
ledno 5 drugim écí(Io fie wiaze / rußyß iednego / 3áras ida i 
za nim y ciagna fie drugie. Syge PP. Atademikom (pols f 
ney miłośći / sgodliwyd Subiecta, aby byli vnanimes, aby | 
w (corio echneli / rownym Foto dobra Akademiey pracos i 
wali affektem. Zycze aby ná ſtarych Katedra y praca 
ztamanych mieli bagenies choc by tez nie byt actu laborans, 
kiedy ma inne poważne zabawy / nie priwatne / ale Com- Plutarch, AT] 
munitatis, gemu nie ma godnych odnosić wygod ynagrod? MH 
czemu nie ma być rowno 3 drugiemi wfeltuch vgefinis 2 
tiem bonorów > © Gipártanow luojie ſtarzy Rzeczypo⸗ Spártani Bá- 
fpolitey Dobrze zafłużeni / cake mieli vßanowanie / takie nowaliltarych j 
bonory / takie wygody ze też mowiono. in fola Sparta $ 
expedit fenelcere. iW fame) Sparcie dobra iell flarzet fe. Niech | | 
y o Aka demiey mo wia in Academia expedit ſeneſcere. w As | 
kademiey tat ßanuia ſtarych / ſpracowanych / ze foeslis 
wa rzecz ieſt miedzy niemi doczekać ſtarosci. 
Homerußa Sławnego oce malowano 5 tancuchem Homeromä | 
3 vft iego wychodzacym / vkazuiac iako ſtodka wymowa yp mona | 
ſwols ludzi En fobie ee. y ſeroq ich iar oby wiazał. | 


E 

a — z " — in E 
—ͤ—P— —— e H— 1 
= = 4 


2 


Ma te 


Te 


ee, 


M 


Miecz Zloty 


2. Machab.. 

Miecz znosi 
ſwowole. 

Cartarus. 


Obraz Ipra- 
wiedliwości. 


Herodot. Ma te Slawe przefławna Akademia PSráBowfta) ze y 


Krolow Ich MI. y przeswietnego Senatu / y Wycena 
ſtiego ſtanu / a sgotd wßyſtkich obywatelow ſerca ku fobie 
obrdca / że dla ich fczerośći y nie vprzykrzonych poſtepkow 
wfyfcy ie miluia / wßyſey im dobrze Zycze / wß yſey gánus 
ia. Bog eie niech pomnaja Matko przeza ena w nauki / 
w ludzie / w Rawe / w bonory y we wßelkie ßczesliwosci. 


Roleda DD. Sedziom. 


Powinßowawßy PP. Scdzióm Tribunatom / Grodom y 
wßelkim Sadom Bgeslimego ná rok nowy powodzenia / 
daie za Rolede Miecz Złoty gladium aureum, ktory Jeremi⸗ 
aß podawał Machabeyczykowi. Accipe Sanctum gladium, 
munus à Deo, in quo deiicies aduerfarios populi mei. Hemi 
Miecz $więty, upovinek od Boga, vo ktorym z niesieß niéprzyiacioty 
dudu moiego, Se mu Odie Miecz to ſtußna / iako Hetmano⸗ 
wi / Sedziemu / bo mieczem dochodziemy pokoiu / mieczem / 
ſprawiedliwos cia / zatrzymuia fie ſwowole / rosbote; miecz 


vſkramia drapieſt wa / náidsoy / okrucienſtwa. Cartarus 


cheac opifać ſpra wiedliwosc ſadowa / namalowat korytko 
icdno / d 3 niego piia ; 3; iedney ſtrony owieczks / 3 drugiey 
will / a w pośrodfu mieg: y dal Lemma; Aduerſa eodem. 
Przecinne nieprzyiagne rzeczy Ziednego naczynia piim. Jato 
ten wile folgowat Owcy / idto na nie nie rsucil oſtrych ze” 
borofwoich ? Nie. Bo ogladat fie na Miecz / na fad / ná 
ſpra wiedliwosc / tuż nad Byla fiat mico; ward wilku / wás 
ra ßarpacu; gdźie w Rzezypofpolicey ſprawiedliwos c kwi⸗ 
tnie / gdzie pra wo w cátoscisoftále ſwoiey / gdiie Hetman / 
ſedzia mocno trzyma miecz vo reba / nie rzuci fre voile / ſwo⸗ 
wolnik na niewinnego / nie wydrze co mu nie należy/ nie 
lekce poważy vſtawe y zaͤkaz hetma na / Sedziego Czemuż 
v nas 


facie: 
Krzy 
znile: 
ni, al 
utar 
etui 
croft 
trzeb 
J 
mu? 
niepr 
die 
poten 
fedne: 
no / $ 


| haftis 


| 
i 


| 


mhytk 
dzy n 
bowa 


| up 


v nas w Polfge táta miebzy Sotntersámi ſwowola v gem 
takie vbogich ludzi / wiecey nij Pogänfkie y nieprʒ yiac tel⸗ 
fie dreczenia / vciſta nia: nieſtychane krzywdy / vbogich 
ludzi bicia / Katowania ? bo fie nie ogladaia na Mie ( 
ná ſprawiedliwosc: Vqyniemy bunt / zwiazek / konfede⸗ 
racya / mußa nam odpuscic / bedzie amniſtia. O nießcze⸗ 
ślima amniſtia! przeyirzy Rzeqʒpoſpolita; ale nie prseysrsy 
P. Bog; alec y Rzeczpoſpolita nie midtaby tego prʒeʒierac / 
y żadnych fie od buntownikow nie obidwidć trudnosct; ma 
3 taſti Bozey fto sit / ma po (obie P. Boga / ma [práwies 
dliwosc / a Eto fie taͤkiey ſprzeciwi / oprze obronie > Pamie⸗ 
tacby midta co powiedjial Cato Starßy. Iniuriam etiamfi 
facienti nihil adferat periculi, vniuerſis tamen periculofam effe. 
Krzynda vbogich ludźi, mier kom ztupionych, Kosciolom, Klaistorom 
znilezonysh, choc lag od niey Zotnierz ámnillig, przeyżrzeniem zafla- 
ni, ale Rʒecʒypoſpolitey wßytkiey zaßkodzi; bo krzywda nites 
ukarã na do wielu krzywd y [wowoli wrord złym ludziom 
otwiera; iesli ras przepufcza łotrawi / smielgym go do tos 
troſtwa na potym vczynia. Miecza Hetma nom / Sediiom 
trzebd / ſpra wiedliwosci trzeb. 
Leg zemuż co Miecz Stoty data Setmanowi / Sedzie⸗ C7 mumitet 
mu? Podobno cheiano vkaʒac / je dwolako keo znosić moje zi. 
nieprsyiacield. Moca y totem; YDoyno y Corrupcya / NPs 
gojíe miecz y dita nie moe / tam stoto zwyklo dobdzować á doi. 
potencyey ſwoiey. Philippus Krol Macedonſti Sobywaiac ^? 270i, 
iedney fortece wielkiey trudności zażywał ; mocno bronio⸗ 
eh M x j . Plutarch. 
no / smiele odwa nie wypadano; y rzecze mu ieden. Aureis 
haftis pugna , & omnia vinces. Veyi ieno złotego kopiynika, 4 g hto mocne. 
nRyrko/prawiß, nie zatuy ztota / daruy przednie offictery miee 
bzy nieprzyiacioimi / a ſnadno zwycie y ß. Gdy tego ſpro⸗ 
bowal y dos wiadezyt; lezac potym pod inna forteca / gdy 


Cato. 


mu powiadali Sotnierse tego / że prono cde tra wia / nie⸗ 


$2 byte 


= = = 


Scdgiom nie. 
bespieczne 
złota. 


Deut. 16, 


Eccl. 20. 


Quomodo 
fat vilio è 


dobyta fortec / prsyftep. trudny / fpyta; Czy tak trudno 


przyfłopić / żeby nie mogł wnisc Osict złotem naładowda 
ny; afellus auro onu&us? dy rzekli. Ostelci mogłby przy⸗ 
fiopić; odpowie / daycicB pokoy / doſtaniemy iesli nie mos 
ca | to złotem, Sita złoto może / nachyla ſnadno affe⸗ 
Ecy/ fercá miekqzy / wywraca ſprawiedliwosc; z tad ani- 
gma, gadka. 

Mutnegra cum murua, faciunt rectiffima eurua. 
Wſpak gytdiac/ Mutnegra y murud znaczy argentum & 
aurum. Setma nom / potentatom prarda ze ieſt potrze⸗ 
bne złoto / lecz Sediiom aby do niego y do podarkow fers 
ce (Etániáé mieli / niebefptegne. Sam P. Bog dat prze⸗ 
ſtroge ſedziom. Non accipies munera, quia munera excæ- 
cant oculos ſapientum, & mutant verba iuftorum. 


[loma fpraniedlinych. N v Medrea: Xenia & dona excæcant 
oculos iudicum, & quafi mutus in ore auertit correptiones eo- 
rum. Diary y upominki zaslepiaia oczy jędźiom, y iako niemy w U- 
ściech zámiciaga karania ich. Grecki text ma: quafi frenum 


in ore. Jakowedgidto m vitiecb. Ʒydovoſti zas miaſto fapien- | 
tum, gyte Videntium. Vpominki ślepia oczy widzących jędźiow. | 


Nie bes | 
dżień brat opominkow bo vpominki ślepia: czy mądrych, y odmieniaia | 


Zowie fedżie widzacemi / bo im trzeba pilnego y byſtrego 
ná wpytto ofá. Jeff queſtia v Philozofore. Quomodo | 


fiat vifio ? iako widzenie odprawuie fie? Platonicy cwier⸗ 


dza / ze viſio fit per extramiſſionem radiorum vifualium z | 
dando/ że 3 oczu wychodza promyſczki iaſne / Etore oswtiecas | 
ia Obiectum, rzez położona / że ia glowie! widji. Peri | 
patetycy 3465 ſwoim Ariſtoteleſem mowia / że viſio fit per 


intusſuſceptionem, recipiendo, że ofo bierze ab Obiecto fpeci- 
em eius, od rzeczy przed ok iem polozoney ofobe iey / y tak 
ia dopiero widji / wziawßy fpeciem; y mais rácyo od eps 


peviencyey / bo Eco na śnieg dinge patrzy / odwroctwßy 
oko / 


| 


oto) 
fpecie 
mater 
perin 
ná fp 
myfa 
ption 
trzyć 
ſcept 


dno 
wa⸗ 
rzy⸗ 
mo⸗ 
Ii 


zni- 


m & 
TET 
; fers 
orze⸗ 
XCZ- 


e bee | 
niaig | 


cant | 
8 CO* 
2 Ue 
num | 


pien- | 


fiom, | 
rego 
nodo 
wier⸗ 


ium | 


echa | 
Peris | 


oko / 56a fie mu wßyfifo bialo / dla tego ze bdrwó snieg 
fpecies mocno fie w pité wogy. Ja w Pbilosopbiey trzy⸗ 
matem 3 Ariſtoteleſem / ale w Bosciele 3 Platonem ; je nie 
per intus ſuſceptionem; y €á£ mniemam / 13 ſedʒiowie móia 
nd ſprawy patrz vc per extramiſſionẽ wypufgaiac 3 ocʒu pꝛo⸗ 
myſczki / nie biorac ich od vpominkow / non per intus ſuſce- 

ptionem; fami ná vkłrzywdzenie taſtawym okiem maia pá? 

trzyć / ſami emittere radios pietatis ; vchoway Boze intus ſu⸗ 

ſceptiey / bráé co od niewinnego za ſprawiedliwosc; nie 
(lucbáéc / nie przypufgać /43 optaca. 

Co nie dla tego przytaczam / abym ſadom naß ym Pols 
ſkim / vchoway Boze / miat prʒ mawiac; máta tribunaty / 
mais grody / máig y miaſta fedjioro madrych / ſpra wiedli⸗ 
wose miluiacych / ſumnienia nieprʒerobionego / pobożnego. 
Lec 3tey miary to wſpominam / aby te cnote widzac do 
siebie P. Boga chwalili / y na te vrz e dy / funk cye / potos 
zne / godne} madre ſubiecta fldwidli. Day P. Boje fee 
dziom naß ym Ztote qaaſy / odwazne fercá ná vkara nie ſwych⸗ 
woli / qyſte iaſne oczy / na pilne krzyn d ludzkich dozory / 
aby za fwe prace / y w ſadach cołości/ nie zmruzon; mokiem 
w ſtonce przedwieczne / iako prawi Orla Synowie moglé 
poft fera fata pätrzyc. 


Boleda PP Zolnierzom. 


ánowie Zołnierze / co rok po Roledzie nas nawiedzaia / Cielce złoto 


y ſrodze nas kola. Cof by takiego dać im po Eoleojie ? 


Date im Cielce Ztote / vla ne ob Jeroboámá. Ma piekna 


queſtya Rupertus: Cheac Bog whechmogacy vkazac Da⸗ 
nielowi / co za nieprʒyiaciele mieli por ſtac na Jeruzalem / 
powiedział / ze Cztery beſtye gotowaty fie wderzyć na to 
Miaſto swiete / yna lud Zydowſtki / y wylicza ie v Da niels / 
$ 3 w poſta ei 


Zeroboùm dla 


w pofkdci f. voice | Nied wiebſta / Wysić / y zwarta idtas 
beſtya froga / ſtraßna / żeby malaca zela ne. Opiſat tu y 
opowiedziat D. Bog ze Cztery Aroleſt wa midty ſkodzic Sys 
dowſkiemu Panſt wu / y Miaſtu „Jeruzalem / Egipcyanie / 
Bóbilonczycy / Grekowie / Rzymia gie. Mamy teis pi⸗ 
(má iako Joroboam fuga Salomonow / vciekßy za gras 
nice przed Salomonem; gdy powrocit / chcac lud zbunto⸗ 
wa ny co ftat przy nim 3dtrzymóć / aby do Krola ſwego nie 
wracali ſie / vl at owu cielcow zlorych / tak fobie dißkuru⸗ 
tac. Jeśli ci ludßie co je mna trʒyma ta / beda chodjic dla 
nabozenſt wa do Jeruzalem / do kosciola / pewnie ich tam 
duchowni przeformuia / y do Brold na mowia / á mnie od⸗ 
ſtapia / y wydadza. Ale cov Vg ynie ta tak / vrobie dwu 


ee pó. Cielcow / y poſta wie ich daleko od Jeruzalem / y zalece ie 


(lal atheiſta. 


deroboam bar 
Ha) przez 
cielce zlote 


za Bogi/ ná te nowiny / enfe iż ludsie pegárna fie widziećj 
fłyfeć / co ieſt nowego / y cat vczynit. Excogitato confi- 
lio, fecit duos vitulos aureos, & dixit cis. Nolite a(cendere vi. 
tra in leruſalem, Ecce Dij tui Ifrael, qui te eduxerunt de terra 
Agypti. Wymyilinfly radę, vrobit dmu Cielcom złotych, y mowił 
do ludu, Niechodźcie więcey do leruzalem. Oto Bogowie twoi Izrae. 
lu, ktorzy die mppromadgili z Ziemie Egypltkiey. J przez te Ciclo 
ce chciał zwoiować Krola Judzkiego Roboa ma / y ſpuſto⸗ 
fyc Jeruzalem Miaſto; iatoż dokazat tego / bo na te no⸗ 
winy biezato co zywo / opuſczali Miaſto / opuſczali Roscioi / 
chwate Boga prawego. Factum eft verbum hoc in pec- 
catum, ibat enim populus ad adorandum vitulum vfg; in Dan, 
Stato fię to ſlomo Teroboama grzechem, to ief Pogorßeniem, bo chodit 
lud klaniac fig Cielcowi aż do Dan. Pyta tedy Rupertus. Bto 
wietge płody poczynił w ludu Bożym / w Izraelu / vo Yee 
rozolimie / ieśli owe Cztery beſtye / owe Cztery Narody / qye 
li te Ctelce “Jorobodmowe. Num facies ifta mitior ef facie- 
bus illis? num ieroboam mitius quàm illa regna egit? mitius 
nocuit ? 


| 


nocul 
mna 

ców 1. 
am lz 
fem i 
Boży 7 
ſtoßa 
wie / 
dzili / 
te Ci 
wein 
plane 
fticus 
uertit 
porzyı 
poids 
25og 
rech 

ka / f 
Kon 
Atos 
firon 
Kto 
9 Ao 
y bur 
przył 
Noro 
cie ze 
w Oy 
borge 
Barpe 
ieno fi 


ám lzey niż one Kroleflmá peftępował ? nie) nig one (kod git? y om- 
{sem im bar en domowy byl, tym więk(e Skody porobil, tym barzey dom 
Boży wywrodil. Bo dla onych Cielcow puftofáto miaſto / pu⸗ 
ſtoßata chwala Boza / niſczeli vbozeli Réptant Greko⸗ 
wie / Rzymia nie / Żdbilonczęcy / Egipe ya nie / teili fito 
dßilt / murom / maietnosciom ßkodzili; d Jeroboam przez 
te Eielce znosit Religie / niſczyt potencya Brolewfta odry⸗ 
wisc lud do nowin / do nowey Religiey / odeymowat Edo 
pla nom ofidry / intraty / pojywiente. Quanto magis dome- 


ſticus erat tanto maiora damna fecit, tanto magis domum füb- * 


uertit. Im bárzey był domowy, im barzey fmoy, tym nick/fe (kody 
poczynił, tym wigcey miafle, dom Bogy [puflofiyt, Cos podobnego 
widsicmy w vtrapioney Oygyintenapym. Przepuscit P. 
Dog na to Kroleſt wo idto Cstery Beſtye Da nielowe / gte 
rech nieprʒytaciot / S3weda Moſtwe / Wegrzyna / Roza⸗ 
Ed / przepuścił też idtoby Jeroboamowe ételce / zwiazki / 
Bonfederaty / Zolnierze nielutosciwe. Quis magis hocnit ? 
Atoj wie k ße ßkody ſpuſtoßenia w Oycz yz nie vayuit > Pos 


nocuit? Imo quanto magis domefticus erat, tanto maiora da: fékodzi? Ferse: 
mna fecit, tanto magis domum fubuertit. Czy tá figura Ciel zolimie niż 
ców Izeyfabyla Ierozolimie, niż owych bejtyi twarzy ? ezy Ierobo- obcy nieprzy- 


. / 
iaciele, 


ſtronni meprzyiactele / egy ſwoi domowi » widgicie ze fwol. Smoy Zok 


Ato Brolowi Y My Dyczyśnie do supetney nad Moſtwa nierz gor Sy 


y Kosatami viktoryey droge zagrodzit > ſwoi / zwiazkiem niż Nieprgy- 


y buntem fwoim. Aco Brolefiwu temu tryumphyz nito 
przylacioł 3 refu pra wie wyial? fwoi. Kto Szweda do 
Zorony / Moſtwe do Wilna w premábjitz a za nie wies 
cie ze ſwoi / malcontenti. Kto priyayno tat 3ley / plugawey 
w Dyczyżnie monety / y za nia towarow drogosci> ſwot / 
borgowemi millionami ſwemi. Kto Miaſta / POłośći 
ßarpa / vbogie poddane Krolewſtie / duchowne Eto niſczy z 
feno ſwoi / nieznos nemi fidcydmi ſwemi; Bro poboine fun⸗ 

; da eye / 


iac iel. 


j 


ert 


daͤche kosciolow / Klaßtorow oborey płci nifzy / pſuie / wy⸗ 


I! wraca? (wot. Quanto magis domefticus erat tanto maiora. rzom 
I damna fecit, tanto magis domum, Regnum fübuertit. Nie mnie 


znacby w Polfcze w Miaſtach / po Wsꝛach Woyny Szwes⸗ to ia 
cztiey / We gierſtiey / gdy by nie ſwoi / gdy by nie cießkie d | wiekt 


i nie znosne oppreffye od ſwoich. w ku 
| Moze saifte vtrapiona Oysvind mowić, Filij Ma- mien 

| Canto I. tris mez-pugnauerunt contra me. Synomie Matki moiey walczyli | ſpolie 
przecimkömnie, Opiſuie tu Me drzee Rzecʒpoſpolita powßes dzyT 

li chnie / trora lubo wiec miewa rożne adwerſarze / y nieprzy⸗ | ianun 
N á iacioly ; icbndE nie tak bolt / gdy co od poftronnscb y obs | D 
cych ponosi / iako gdy od ſwoich Etore żywi / y Ecorym plácís | faán 

Od ſwego bo- y przeto lamentuie. Synowie Matki moiey e Co vwazaiac | rym 

leina cierpieć $. Bernat mowi, Id expreifius plangit quod & fentit diffe- | Ettore 

_ rentius, quodg; vigilantius nobis cauendumeft. Quidefthoc? | fłaG 

Malum vtig; inteſtinum & domeſticum Tego myragniey plá- | wnie 

cze co ia nie porownanie nad inne vcilki boli, y na co pilne yezuyne ze Et 

mieć oko trzebá, — Cog to takiego? Wenngtrzneydomowe zie, Nie napr: 

| maß nic boleśnievfiego y Beoolívog«go nad Domowe zie / nag muir 
domowego nieprzviactela. Acerbius fertur vulnusquodin- | kupit 

fligitur à fratre.  Załośniey pomo/ię ranę ktora mi brat zadaie. mos ſto ty 


wi Rupertus, I nie vymiep to za ferce ZAoronnego Gyo | mm 


nas tá vbogich pobodaycb Ersymda Y co iawne O yczyżny potyn 
hil zniſczenie ? nieporußy Cnego Sslachechiego ſtanu ta rosfos | olud 
t rowana Zolniersow na veisniente ludzkie ſwowola? ten ianua 
Hf Arwówy niebo przebiidiacy ptacz / mieyfkiego/ wieyfkiea | 3łocie 


go ludu v tá publiczna ſłarbu Wzeczypofpolitey ßkoda 2 | ful w 
Stad ze poida vchwalone podatki / pobory / kiedy vbodzy / Doli 
iedni je wßyſtkiego slupieni / drudzy 3 domkow nieznos ne⸗ A tot 
mi fEdcydmi powyganiani ? Pobożność też Woiewodzew |  $rebri 
(i niesmiesie. wyciagad od dziedzicow y poſſeſſorow / kiedy doa | mat/ 
| bra od Zolnierza ſpuſtoßone zoſtala. tetigit 


Przydam 


Prsydam ia do tey Boledy do tych Cielców PP. Zolnie⸗ 


rzom na przefiroge y poratowanie zawiedzionego ich fue loro Tole- 
mnienia aurum Tolofinum. Złoto Tolojań/kie, Co to za zto⸗ Janlkie. 


to lakies nicwiddome? V Rzymian o nießgeslimym tos 
wieku ktoremu nic [poro nie było / ktory tracit w handlach / 
w kupiect wach / ktory v dworu tafti y fortuny nie znat / y 
nic mu fie ná świećie dobrego nie powodjilo / mowiono pos 
ſpolicte. Aurum tetigit Tolofanum, Dorknat fię złota pienię- 
dzy Tolofan/kich ; ido też o takim mowiono Equum habet Se 
ianum. Na koniu iezdźi seianowym. 

Te powiesci y mowy ztad vroſty. Cneius Seius Mie⸗ 
fzdnin Rzymſri doſtat konia 5 Grecyey Stawnego / o kto⸗ 
rym wieść byta / ze byt 3 rodzaiu y ſtada toni Diodemeſa / 
ktore Hercules zabiwßy Diodemeſa 3 Traciey do Argos mide 
fia Greckiego przewiodł. Ron ten / pißa o nim / był dzie 


wnie cudny / silny / ſroczny / precti / ale tak nießczesliwy / Xoñ/eianom. 


je Eco go doſtat / ze wßytkim domem y familia ginat. Bo 
naprzod tego Seid s iakis przyczyny Marcus Antonius Triu- 


muir ná gardło oſadjit / y ſromotnie dal ſtracic. Po Stu Aulus Gelli. 


tupił go Dolabella Conful w Siryey centum Millibus HS. 3a Lib. 3. Hift. 


fto tysiecy cych tam złotych / y tego haͤniebnie zabito. Po 
nim roítal go Caſſius, y ten ſromot nie zginat. Doſtat fie 
potym Antonio / y ten ná okrutna smiercprsyfedt. Bead 
o ludziach niefzesliwych vroſta mowa. Equum habet Se- 
ianum. Ma Konia Seiauomego, lezdźi ná Seianonym Koniu. O 
złocie 343 Colofanffim 3 cab vroſta powieść. L. Cæpio Con- 
ful we Franc ey wztat Tolofe Miaſto / y reniwegie przez 
Solniersá złupił / y 3 Aosciolow złoto y pieniadze wybrał ; 
Atokol wiek woney ßarpaninie pieniedzy co woziat / złoca / 
Srebra/ wniwecz fie mizernie obrácal / y 3 domem ſwym gis 
nat / ze takie mowiono o nießgesliwych ludzjiach / Aurum 
tetigit Toloſanum. Dorkz fig, ruft pieniędzy Tolojańikich. Tal 
G ſie mu 


Artic, 


2 22 


fie mu niegcześći / tak mu nie ſporo / tát fie go tarapaͤta trzy⸗ 
ma / iako by miat złoto / pieniadze Tolofänfkie. Ale coż 
34 dziw / ze nieſpra wiedliwe zbiory y wydarte pienia dze / rʒe⸗ 
Po Neroniey 39 3 krzywda nabyte niſcza gtowieka; oto Rzymianie po 
Caligule ny. Heronie y Cáligule frogich tupiezcóch / żadnych tzeczy tEnać 
djiercách rgu Ste nie ómieli / ale wßyrk ie bogate ich ſprzety / Baty / obieia / 

caia (przęty ſtaͤrby powrsucali do publicʒnych Cloak mieyse ßpetnych. 
da klośk, Miści fie Bog y w Pogóńfiwie ludzi niewinnych Ersys 
wdy Farze frogo wydzierſt wa y Bárpániny / a coż» Chrze⸗ 
ścian > nie vEajecie aby Logo sbogacity se nabyte pienia⸗ 
dze; a coż wydarte / gwałtem 3 poddanych Aoscielnydy / 
w ſtacyach wyćiónione ? pieniadze taͤkie na Erore świecka 

Swierzchnosc pra wa nie ma żadnego. 
Przytocze tu piste conſideracya wielkiego w 2S oscicle 
Bozym Doktora $. Hieronima. Prz ymawiaia Ceſarſcy 
exaktorowie / ze P. Chryſtus nie płacił Ceſarſtiego podatku / 
abo pogłowia / ymowis do Piorrá. -Magifter veſter non 
foluit didrachma? Miftrz maf nie płaci to pogłowia ? -yt to pos 
datek roczny ktory od głowy Cefársom płacono / Ort tales 
rowy / zwano go didrachma. Poſtrzegt tego Iba wiciel y 
er mowi Piotrowi. Ag Arolowie od Synów nie biore pos 
boru / y ia płacić bym go nie miat/ iáto Syn nawyjfiego 
' Match, 17. Broló / y Boga / lecz Ola wsgorficnia aby nas nie miano 34 
buncówniki. Vade ad mare & mitte hamum, & eum pi- 
Czemu Fan ſcem qui primus aſcenderit tolle, & aperto eius ore inuenies 
nie dáie ná ftaterem, illum ſumens da eis pro me & te. Idź do morzay 
pobor pienie- zórzuć mede, á tę rybę ktora naprzod padnie wegmi, gebe ¡ey otworzy 
dzy z morka why naydgieß (later, pattalera, myiąw(y go day im za mię y za cię. 
Jpolnego. yta 8. Hieronim. Czemu Pon ná plácenie poboru 
Cudow zdżywa; w rybie morzkiey cudownie ſtawia / kia⸗ 
die pieniadze / y Piotrowi fo na wede przywodzi ; Nie ſna⸗ 
dnieyßa rzecz byla / Eazóć to puttalerd zaplacic 3 worka kto⸗ 
ry Judaß 


ry Judaß idÉo fdfars nosit / 3 pieniedzy (polnych / 3 ktorych 

zyli Apoſtotowie. Na co tałi Cud y cakt zawod / chodzić 

do moria / towić ryby / Ful ac w nich pieniedzy? Odpowia⸗ c Hieronum. 

da s. Doktor / ze to vczynit Pan. Quia res pauperum in eos 

vſus conuertere nefas putauit. Pieniadze Ecore v Judaßa 

były wEólećie/ były pieniadze vbogich / idłmuzna pobos 

znych ludzi / pieniędze Apoſtolſkie / peculium Ecclefiz & Col- 

legij Chrifti, na pożywienie y ſuſtenta cya ſamego PAN A, - 
Apoſtotow od rożnych dane / ofidrowane; y dla tego aby 

Dobrodjiciow intencya nie była odmieniona / nie cheiat ich 

Pan brác/ y dawac nd inne ówieckie wydatki / choc na os 

Eup glowy ſwey / res pauperum in cos vfus conuertere nefas 

putauit : bo nie ná pobory te iálimusne dawali Cnotliwi [uo 

bíic/ nie na Tefärfkie pogtowia / y Sotnicef¥ie ftipendia, ale 

ná wyżywienie (Ing Bozych / Apoftotow/ y dla tego nie ka⸗ 

zat tych pieniedzy rußac ani tykac / y miał to za nefas, 36 

rzecz nie ſtußna / nie prʒyſtoyna / za krzywde Apoſtotow [wod 

ich. Jak im je ſumnieniem v nas w Polfge Éoscielne bos 

bra / pobożne fundatye / res pauperum, patrimonium Chrifti, 

iatmuz ne s wiatobliwych ludzi / Ofiedjicewo CBR vsTvso- Alioni 

WE CieiEiemi waza fiz obćiażdć podatkami: O pobory nie Zior 

cal mowie / góy na nie za konſenſem $. Stolice Apoſtolſtiey „ %, gni 

ſami pozwaldia duchowni; ale o ſtacyach / o niesbojnyh ^, Vies em 

Hibernach / Zymowych chlebach / iakim fumnieniem swie⸗ chomme nie- 

cha zwierzchność waży fie dobrami Roscielnemi ßafowac / Jfefine. 

y ná nie przeciw pobojney fundatorow intencyey aſſignacye 

Zołnierzom y vſtawy nieznośne wEładdć? s kad dla Boga 

to pra wo / td władza / ten aufus że do Wioftiey duchowney / 

Biſtupiey / Kaptanſtiey smiele Solniers w pada / y ¡dt w 

meprʒ yiacielſtiey moca y gwattem wzietey / co chce roſtaͤzuie / 

co chce bierze / robocizne dworom odeymuie / groma dy ys 

ni / poddanemi co dee robi / ludzie vbogie Fosciotowi obe 

G 2 dane 


dane res pauperum ßarpa / orze / konie / bydło w fidcycy zaͤ⸗ 
biera / obuſkuie / tyranizuie / ſromoci / wßeteczenſtwa popets 
nia. Jako fie waży iatmuz ne pobożnych ludzi / Bogu na 
bwałe / 6 ſtugom tego ná ſuſtentacya oddána in profanos 
vſus, nd five pożytki obracac / za nie ieść / pic / zbytkowac / 
rysie / bláwaty (právoidc | wkrew fie vbogich ſtroic ? pice 
niadze wydarte na arendy dawóć z ia ko tego nie maia za 
nefas, 34 krzywde / za grzech / za przeklectwo? Niech to ve 
waza PP. Foinierze / y pomyslo że konie / woły/ ktore w 
ſtacyach biora / pieniadze Ecore nieſtußnie y gwałtem wycie 
[Eats obroca fie im w konia Seianowego / w Tolanſtie Sto» 
to / w frogie nieſczescie / ze ich y na zdrowiu / y fubfiancycy 
krorzy iaka mais vtrapia / y od P. Boga nieuchybnie cieżkie 
przynioſa kara nie / y voniweg ie poobracaia / à na dußy 
wiegnie za biia. 


Koleda PP. Mieſczanom. 


ariza le Mk: potrzebne ieſt stoto/ potrzebne fortuny / doſtaͤ⸗ 

tfi / bo Kroleſtwa / Rrzegypofpolice / 3 doſtactow 

Mieyſtich y oz dobe y podpore male / y Miaſtami / forcecas 

mi ſtoia. 3ygac PP Mieſczanom dobrego przy wßelkiey 

fortunie 3drowia / Odie im po Aoledjie Cy peum aureum. 

t: Mach. 15. Tavez@ złotą wßak też oni do Tarcze dla ćwiczenia ſtrzelaia. 

Targa złota poſtali niegdy Machabei w podarunku Rays 

S Oni mianom / hukaiac ich obrony y praylajni. Targa broni 

ui T ad Itowieka | yzaſtania od razow / y ſtychow nieprz yiacielſtich. 

Epheſ. Scutum ante totum corpus inſtar parietis proponitur, mowi 

Tarcza broni Stocoufty Doktor Brad ieden namalowawoßy tarcza w 

Mund. Sym. rece ludzkiey napiſal. Ne lædar. Trzymam dla cbrony. VO 

wRgymie Rzymie za czdfow Numy Pompiliußa / gdy wielkie panos 

tarcga (pudła gogły powietrʒa y Woyny / (padła carga icdna ʒ Nieba / y 
z Niebi. E x ; : 


> 
\ PAN 4 


głos ſtyßano / je Mars brat to Miaͤſto pod fwoie obrone y 
rotekcya ) y cheiat go wEdzdym razie bronić. ¿ 
j 4 = —— apla ancilia cxlo. Virg. Aene.9 
Syge PP Miefzónom podobney fortuny / aby mieli pros 
tcÉcyo 3 Nieba / obrone od powietrza / y wßelkiego niebes 
ſpieczenſt wa / aby mieli protekeys od Krolow Panow ſwo⸗ 
wich / 0d ſtanow Boronnych ; bo co po Miaͤſtach kiedy vrzad 
ma zwiazane rece kiedy im turbatorow pokoiu / ſweywoli fa» 
tác nie dopuſcʒa / ſtabieia przez to Miaſta / 1300 dobry gis 
nie a ſwowolnik om wrota fie ot wieraia do stosci / y znie⸗ 
wag Ludzkich. Trzeba im protekciey / trzeba obrony aby 
Vrzad miał fwois powage / aby ná iurisdiEcya iego jadem 
nie naſtepowat / pokoiu poſpolitego nie wʒrußat. 
Namalowat tam Ecos sita caros foba powiasdnycb y 

napiſat. lunctis vis nulla nocebit. Zlaczonym, powiażanym , CiuitasCiui- 
gadna nie zafikodźi siła, Miaſtu zgoda potrzebna / bo Ciui- um vnitas. 
tas zowie fie Ciuium vnitas Miallo iclt z iednoczenie Obymate- 

low. S;gesliwe co Miaſto / blogoſtawiona Rʒeczpoſpo⸗ 

lica / goste wßyſcy wiedno tchna / gojte zaden priwata nie Primath robi 
narabia / poEoiu nie mießa. Bo cóż wiecgubi Miaſta / fake 
bicie niezgody/ mießaͤniny / tend priwata / niezgody! ins ` 128 
tereſſa. Ma tam Eſop o iednym rybit wie ze pusciwßy 

fiec do rzekt / vwiazaͤwßy kamien wode frobse macit; ludzie 

co przychod ili po wode / taialt mu / że wode macit / p̃pecit / 

że czyftey ſpokoinie zazywac nie mogli; a on rʒecze. Nifi hic Aclops 
fluuius perturbetur, me oportet efurientem mori. Gdy by ta 

moda nie macila lig, musialbymod oludu umrzeé. Stað Ci wiecw 

Mia ſtach y w Rzeczachpoſpolitych mießaniny y fakeye bys 

waia / ze wiele teft takich co indgey nie mogo piſeari, ieno 

in turbido ; nie moge inagey familly ſwoich wynieść / vo bo? 

nory vroóc / domow vbogacic / ieno mießaiac / rożne fakcie / 

praktiki gyniac; goźie sas ieft a ffektow vnitas, ferc y a ni⸗ 

G 2 muß ow 


Mund. Sym. 


muß ow goda /cámpotoy kwit nie / tám zabna prseciwnośé 
nie zaßkodjt / żaden nieprzyiaciel pociechy / siły nie bierze. 


oid och lunćtis vis nulla nocebit. Ziednoczonym, zgodlinym żadna nie zá- | iis 
dice JSkodźi potęga. Ztad Nicetes Philosoph gdy Lacedemonowie | 
I byli wnicbefptegenftwie/ y o Miaſta obwarowdnin radʒi⸗ eym 
i li / rzekt im 3 Homer. Br 
I Plutarch, Scutum hæſit fcuto, galea galeæ, atá; viro vir : Ma 
| Sie mihi ftate Lacedemonii, & mauris cincti fümus. Tarcza ike 
Ñ Jpięta z tarczą, prz yllicá z przyłbica, mag zmężem, Tak fig zga- mpl 

| dzaycie Lácedemononie, taką wigs miedz y loba mieycie á muron nie wyn 

| będźie wam trzeba, lunctis vis nulla nocebit, Day Hoje Mia⸗ iefit 
| à ſtom / Rzeczompoſpolitym zgode / iednosc / animuß ow ſpol⸗ Jed 
| ność / ¿by miłego zazywali pokoiu / y ob wßelkich curbáciy/ prze: 

| y niebe ſpieczenſt w zoſtawali ſwobodni. ER 
[| áni i 

] Koleda Bialymglowom. | a 
j | dn 
{ Piericień Z Zenym Matronom cosd Rolede mam ofiarowac. Wiem A 
M Zloty, iz one w Bodie fie kochaia / y do ſwych firoiow vzywala stot 
| gorady. Daie im po Roledzie Pierscien Stoty / Swistey o⸗ bo p 
| Iudith. 16: ney Matrony Judithy / y Zycze aby v Matzonkow ſwoich / "ne 
j S. Bernatd nie tat byty Vxores Zonami tate Sponſæ Oblubienicami. Stove moż 

| | ` Eomowny Doktor vwaza / iż P. Bog duße gtowield pobos 90 8 
4 znego sowie Oblubience Sponfam ; czemu nie Matzonka: tegt 
| Duffaludgka nie Vxor, dle Sponfa ? Odpowiada / dla tego jew wiekßym date 
" czemu {pon- poßanowaniu y kochaniu bywaia nowo zaslubione biates won 
| fa nie vxor. głowy / oblubience / d niż Jony przydawnieyße. Quia fo- | poi 
| lent fponfz nondum alligatæ coniugali vinculo amari ardenti- doze 
| 4 us, quam poftca. Widziemy to wßyſcy / że przed ślubem / 9d | 
E N w dzień ślubu / ſtroia Ntodzianowie offerty / vktony / głów aby 
dkie data ſtowa / a za kilka Oni ſtygnie affekt / zaluie drugi rag 

He 9 


] 1 « o " LE , 2 
| | że fie ozenit. A to$ dale Matronom pierścień/ iato nowym 
IM Oblubien⸗ 
I 
[ 


Oblubiencom / Zyczac aby od HTatzontom ſwoich nie ofi ys 
glego/ y nie zwietrza lego doznawdły affektu / y w cabins 
były poßanowa niu / iako nowe oblubienice. 3 
A na Etorym ze palcu maia ten pierscien nosić Na 7 ale Cpu 
tym gojte go poſpolicie noga ſerdecznym / y3omwis go annu. . 
laris, pierscienny. Palec ten wpierscen vbrány / wedle Macrob. 
Macrobiußa byt konterfetem 1gnauim Honoratæ. Zenilima ; 
Vraczonego. bo ten pälec mato 3 innemi robi / mato drugim 
w piſaniu / wrzezaniu / w Erdidniv pomaga / bes drugich 
wyniestony ku gorze trudno bydz moze / delikacki y pieſczony 
ieſt do roboty y prace ocieʒa ty / do złota y pierscienia precti: 
Jednak kiada nań pierscien / bo ieſt ſerdeczny / y 3 ſercem 
przez iedne zyleczke iednoczy fie y wia ze; Etemustotá y piers Pilee fede 
scienta Bánuie / bo mato cos innemi robiac / nie zrabia go / had, a 
ani wyciera. - Choc biatagtowa ſta bey ieſt pléi/ acʒ w nda 77 $* 4^ 
bywaniu ßtuki chleba 3 mezem rowno prácowáé nie może; 
górośić nia przecie nie trzeba / ani iey BeuEi chleba wyma⸗ 
wide. Godjlen ten pólec/ de 3 innemi rowno nie ciagnie / 
stotd; godna y Zona lubo ſtaba / chora / poßanowania / 
bo prsyiaciclem ferdecznym ieſt; proſtota ſwoia / przy boids 
jni Dojey / domowemu goſpodarſtwu / lepiey cza ſem niż 
mas praca pomoc / y ſtrʒedʒ go y zatrzymac moje. Czemu 
to natura meżczyżne cheiata mieć ná twarzy zaroſta / a bia⸗ 
tegtowy nic? Odpowiada Galenus, je me om tym Eftatcem 
data natura obrone od zimnã / od ogorzenia / a bialym głoś Czemu natu. 
wom nie twzeba tego; nied prácuie moż / biega po ſtoncu / rá che 
pojimnie/ niech zbiera / w bom nośt / a Zona domá siedzac 
dozorem ſwoim / zbioru med niech pilnuie. Ma ten pálec 
od pierścienia o3bobe / pierścień od niego ochrone. Zycze 
aby białegłowy/ od Matzonkow ſwoich znaty powinne ve 
racʒenie / a meżowie od matzonek sbioru y prac ſwoich / pil 
ne ochrone y zaͤtrzyma nie. 
J a Peito 


Galenus: 


mieć mejá 


géroflego, 


„„ et m 


Pa 


Sn a v—é 


——— ZE Z 


„Pierscien bes Bámientá leda co ieſt / y mato waży, Piss 
Kamien do dai Paniom Matzonkom / do pierscienia kamien / diás 


pierścienia. ment. Ramien to ieſt twardy / mocny / nie vzyty / ani go 


zelazem / dni ogniem pożyć rzemies nik moje. Semper Ada- 
mas. Semper idem. Pißa o nim. A biategtowy w fonte 
Matzenſtim co barzey zdobi / tato ſtatek wiary ku prz yia⸗ 
A ciotom fwoim? Powiedzcie mi / Czemu P. Bog Stworzył 
Adama; Ziemie / 3 materiey miekkiey / vżytey; a bialagtos 


Ferus. 
Diament, 


Czemu 
dam z Zie- = fais ‘ 
mie i Niemii we? Host] materiey twardey? Politycy oz wa fie y rzeka / 
fla s beit, a P. Bog cheiat wyra ic ieden biatogtowfki defekt / vpor. 

Gdy by Eco cheial na woj naͤtojyc kosci / trudno iedne do 
drugiey złożyć / iako fie cegly ſkladaia; bo kosc iedna proſta / 
druga Erzywa ; ktemu gdy by kto iachatz wozem kosciami 
natozonym / wedadza taki grzmot / az vßy bola. A bias 
Vporne białe. togłowy a ja nie bowaia ſkrzetne y vporne ? à za mejowi 

glony. druga nie ſta nie kosc ia w gardle > tato pognietezyBiem Eos 

Plitirch tatac | y trzepac / must nieborał maż vßy zarykac y vſtepo⸗ 

wac. Dos nat vporu b atogloroſtiego ieden Philozoph / kto⸗ 
temu gdy Zona vtoneta / nie ßukat tev po wodie / ale prze⸗ 
ciw wodzie; 6 gdy mu to ga niono / y mowiono / ze trupa 
uk ac erzeba po wodjie/ bo go woda na dol niesie / odpo⸗ 
wiedziat; Znam ia Sony motes nature / za woe byta przecie 
wna / ſkrzerna / rozumiem ze y po emierci nie po wodjie ale 
Socrates v. brʒeciw wobjie ptyne la. Do; nat tego y Madry Socrates, 
‚Rlepuie genie Feory przed erzaſtiem żony fivoicy nie ras víteporodé musiał ; 
a gd iednego zdfu ectfnawf o rómiona s Domu wyßedt / dos 
bra Pani pomyie nan wylała ; zniofł cierpliwie mowiac / te⸗ 
gom fie fpodjtewal; ze po grʒmocie def miał naflspic. To 
tak o tey Eosci białogłowiticy Policycy mowia. Ja zas 
mniemam / ze P. Bog jiworsyt bialoglome 3 mäteriey twd: 
dey / z kosci / aby ndugyt/ idto białagłowa ma być fates 
gna w mitosci y wierze matjonka ſwego / ma bye nie za⸗ 
chwia lla w przyiajni / mocne dia mento wa. A Pa⸗ 


Philogoph Su 
ka zony vto- 
nioney prze- 
cimkomoagie 


A Paniom Wdowom co za Roleda y Daie im tak je Koledalde- 
Pierscien s drogim kamieniem Afterites nazwanym / od mom. 
pierscienid Geleny ſtawnym. Miata ta Matrond me piero Pierius. 
écieniu ten kamien dzironie vkochany / o ktorym piße Prolo- 
mæus, je obrocony fu ſtoncu zdpala fie; 6 miaſto Herbu / Las 
zala nd nim wyrzeżóć bochenet chleba. YO Sieroctwie ag 
y po inne czaſy / nie maß pewnieyßego ſpoſobu nabycia bles 
ba y fortun / idto ſerce obracac Pu P. Bogu / y miłościa tes 
go sdgrzewóć ie / roſpalãc. Mieycie Panie Wdowy ten 
pierscien / day Boje wam ſerce ku P. Bogu gorace; day Bo⸗ 
ze ßczesliwe czaſy / wchleb y we inne doſtacki obfite. 


Roleda Pannom. 


Annom ofideutesa Rolede / Zaubnice Zlore Inaures aureas. Zau/nice 

Atore ſtuga Abraamow poddrował Rebecce / hcacia złote, 
zmowie za Matzonke Jaakowi. YO ſtarym Zakonie vzy⸗ Gen. 24, 
wa ty biategtowy Zauß nic / oſobliwie Pann / rozumiem dla 


Afterites ka 
mien. 


tego / ze im należy pretkie mieć vcho na fludbanicrodsicow ; Bialaglomá 


biateyglowie ná ſluchanie mejow.. Nie wiem iezeli Ed joy 4 mięć pre 
wie / czemu li ateglowy ktanidia fie na obie nodze; Tejo ye tkie ucho, 
and tedna / a bialagiowã obiema . Ma te queſtia ieden Pos | 
lit ok / y daie przyczyne / ze biataglowa ſtuchac powinna / y 
rodjicow y Mea. Rodzicow gdy pod ich władza zoſtaie 
w Panienſt wie; Meza gov. ia w mocyrzady iego oddala. ,. „od 
Sub viri poteftate eris, & ipfe dominabitur tui. 21345 leży a = 
esyaná / cemu fie łta nia tomu (luy / a dwiema Pánom jae : Pi 
den fłużyć nie moze / tako Sbawiciel powiedział. Nemo Matth.. 
potet duobus Dominis feruire, y tat iedno na vElon ſchyla y 
zniża kolano. 

Cum deferturhonos, demiſſo poplite quare 
Vnum vir, mulier torquet vtrumq; genu? 


czemu. fig 
kiania ná 


A A 


iem 


| 
i 
| 


Vir Semel, at mulier bis ferua creata videtur, 
Paret enim Patri Virgo, marita viro. 
Gdy maj y bialegtony część komu oddaia. 
Onprzecz iednokolano, te obie zniżaią ? 
Maj iednego exci Pana, Panna nie iedncgo 
Mifld.cene, Bo y Oychy mega winna czcić fmoiego. 
gai; Dotyd3asfnic przyddie Pannom dla kßtaltu Perty, <O 
nich powiada Mifaldus ex Difcoride, 3c fie rob3e vo Morzu / 
Pery rodze non fereno, fed turbato cxlo, nie w pogode y djien wefoly/ ale 
fig w niepo- vo pochmurny czas y niepogodny / gdy niebo / ſturbuie wide 
gode. — teámi y zamaci morse. Zycze Panientom wefółych y (pos 
Luc, 2. koinych zófow/ ale życze y turbacyey. Kiedy Anyot Pane 
fti przypedł w legicycy do ETaśw. Pánny / y fpráwowot 
Sacne one y évoiátu wßytktemu Boeólivoe poſelſtwo. Tur- 
bata eſt in Sermone eius. — Sturbomála hg Panna Przeczyfła polel- 
ſiwem mone lego Nie przytmuycie Panienki ledaraFich pos 
ſelſtw / liſtkow / kaͤrtek. Kiedys tTTescayino rozmowa fie 
przyda niech znać bẽdzte wſtyd / turbacya / choc przy rodzi⸗ 
caãch / y domowych; na vſtronkach rozmowy 3 ledatakim 
S. Ambr L ſtrzez Boje. Trepidare Virginum eft, & omnes viri aſtatus 
2. in Luc. vereri; powiedjiat s. Ambroży. Bać fie Pa nienkom naleʒy / 
y wßelkich mezczyżny rosmow lekac fie. 
1 Koleda Milodz iencom. 
Zalka Złota, ; EN > : hx 
Ds" myślił co by Pánom Mtodʒiencom da sd Boo 
lede ; widze ze fe w lazeczkach kochaia / y 3 niemi chodza; 
| Odie im po Voledjie laffe Słota / ftore widjiat Sekretarz 
Apoc. 21. Dáfiffi vo retu Anyotd / d on pomierza nie Miaſto / bramy 
y mory. Qui loquebatur mecum habebat menſuram arundi- 
neam auream, vt metiretur ciuitatem & portas eius & murum. 
To podobno cheemy / aby Panowie Mlodz / Pa nowie Stu⸗ 
benci przechadzali fie Foto murow mieyſkich / y rachowali bás 
ßey / wieże bramy? Poacima rekrea cya / y prʒechadzka nie 
; ; za wa di 


Panna ma fie 
mubomát w 
rozmowie ⁊ 
Aegcgrgne 


sdwwddjt/ dle po pracaͤch / po fifotádb z dobra / 3 Rromus 
&ompánío. Lesznie na to laſte im te dais. Ale zem nalazt 
v ſtarych taki konterfet miodosci. Malowali Mlodzie⸗ 
niagE 5 nadobna twarza / cidto iego było na kßtatt gárcá 
tednego cobionego 3 gliny / ale ze wßad odstany był cen gard 
niec | y powlegony drobna drotowa siatka / wiedney rece 
trzymał ſłowronka Alaudam, 4 w drugiey laſke v wierzchu 


naͤkrzywiona / cos ná Éfcalt Biſtupiego pófiorata ! toro None fog 
swano Lituus, vʒywali tey laffi Wieſczkowie gdy co gadóć / „doe. 


praktykowac mieli: Co to za kunßt taki? ia tak rozumiem; 

„gdy malo walt mlodzienca w Ciele glinianym chcieli vkazaͤc 
trewkosc młodości / idto teft ſtaba / na Efcate gliniänego 
garca / bo mlodemu ledaco ßkodzi / leda bespiegne floreto 
vſtyßawßy / leda nicoftrojny poſtepek w kim poſtrzegßy / 
ſnadno fie gorßy y pſuie; y przeto powłoczyli ten gaͤrnies Staa 
sta bo ideo wiec garniec / abo ſtlaͤne naczynia / gdy ie wio? 
jo daleko obwiidia ie vo Rome / przekladaia sianem / abo 
szym podobnym ; tal mlodemu / aby w CTnotach Etore od 
rodzicow y Miſtrzow poimuie ſtatecznie mogi dotrwac / pos 
tr5cbá dobrey wEoto siatki / wzyćiu ocbrony / y furowego 
náb fobs dozoru. A laſta owa y ſtowronek na co. Sko⸗ 
wronka zowie Lacinnicy Alauda wedle Aldowraͤnda / à lau- 
de, że siedm troć na dzien spiewa / y twórce ſwego chwali; 
laſta zas owa prattyłowſka cbcieli pobajac / że kiedy młody 
iymie fie zrazu flużby Bozey / kiedy P. Doge rad chwali / 
kiedy ma ćwiczenie dobre / ſtraz pilna kolo zmyſtow ſwoich; 
bobry to znak / mozeß o nim wßytko dobre wrożyć y obieco⸗ 
wae / że ten doczeka laſki Marßatkowſtiey / doczeka pa ſto⸗ 
rata Biſkupiego / prziydz ie do przednich godności. 

Zowie Jan s. te laſte v Anyola pomidra / menfüram; 
bo młodemu ttsebá pod mia ra patrzyć / pod mia ra (cóc! pic / 
wwaide s kim przefidie/ 3 iatiemi kompanami ma Eomicie 

$5 2 we / a 


— M — 


— 


—— EEK 


A ZZA 2—a—ͤ— =" 


PGL 21. 
Pies z ręka 
co ieft, 


Pier, Hieri. 
Sa 


we / aby nie trafit nd ſwowolniczki /nd pochlebnibi / od kto⸗ 
rych pilno warowat ſie / y prosit P. Boga David. Erue 
à framea Deus animam meam, & de manu canis vnicam me- 
am. Miri od able Boże dußg moie, y od ręki pla iedynac zkę moig. 
Ze ſie Dawid ßable boi / nie dźiw / bo ßabla ráni ; ale ze ſie 
boi tei pfá takiegos / to v mnie dziwno / ani tego rozumiec 
moge. Widjziat Poo pfá iátiego s reka? tuße / ze nie. J 
dam prawdziwie nie widział. Co; to za pies 3 reła / co Dae 
wida ſtraßy / y obrony przećiw niemu prosi od P. Boga? ia 
rozumiem ze to nie inny pies / teno pochlebnik / kompanik 
ledatali; bo nayduie v Pieriußa ze Canis, Pics ieſt Ronter⸗ 
fetem adulatoris, pocblebee błazna / ſcurræ, y mtodzika zu⸗ 
chwatego petulantis iunioris. Ow toz s refe pies / pochlebca / 
marnotrawnik / burkowniczek / ſwowolnik / co opadßy pꝛzy⸗ 
fioinego Mlodzia na namowa mi ſwemi pſuie go / y clágnie 
idibo by za rete do goſpodek / na rekreacye ledalakie / do os 
grodow nd bankieciki z leda kim; Partes ey / niemaß jos 
bie w Obyczatach y grzecznosci rownego; coż maß doma 
kaweczec tato mnich iaki / wejmi ßable / pod jm tam a tam / 
ieſt tam musyEá / Krotofila :e. Takiego pſaʒ reła / tałich 
do ziego namow / takley kompa niey ſwowolneyle kal fie Dar 
uid / y prośił Pana. Erxue à framea Deus animam meam, 
& de manu canis vnicam meam. Myimi od fable Boge dujfe 
moię, yz ręku pla iedynaczke moig: Bierzeie Panowie miodzi 
te life An yelſka po Role dzie / pomierzayćie koßt y rod zicow / 
ktore na was loja / ze Krakow sita potrzebnie. Metire Ci- 
uitatem, pomierzaycie; kim macie roʒmawiac /; kim y gdzie 
chodziẽ / 3 kim towaͤrzyſtwo prowadzie / abyscie ſkromno⸗ 
ścia wa fia zatablali na taſte v P. boga / na milość v rodzi⸗ 
cow / na ſtawe vludzi; ale nie tate / 3 iała ſie burkownia 
czeć eden przed proſtym ſwym popiſowal Oycem Wſpo⸗ 
mina Hierocles Dbilosopb o iednym Scudencie / ktory nie 
punuiae 


time 
Bien 
€ác; 
enin 
mie | 
wn. 
iaki 
sia 
cza | 
dem 


dym 
zip 
Efe 
pni 
yO 


"wyb 


ce d 
puri 


tei | 
cin: 
pta: 
fis 
mys 
moe 
gof 
con 
dyd 
vel 


pilnuioc-Bkolyynduß] d 5 Pomptintalebäräfs mätac komi⸗ 
tiwe / tracit pieniadze od rodzicow pofláne/ tak ze tez y ſu⸗ 
kienki zaſtawiat / nawet y ksia ki poczal przedawac y veras 
ché; y piße do Oyed proftatá. Lætare nobiſcum Pater, iam 
enim libri nos alunt. Badź we/ot Fanie Oyeze mals pociechę ping 
mie księgi żywią mam lig z ksiąg dobrze: Rozumiat Ociec / że Szikolak v. 
w nauk ach poſkoczyt y ma drym czlowiekiem softat / Juryſta tratnik żyie 
iakim / ze ludjiom radzi y pojyteć bierze; a on kotrzyk zyt 2 kiigg. 
ksiag bo ie poprzedawat / y za nie piiat totrowat. Nie zy⸗ 
cza fobie rodsicy ta kiey poctechy po Synach / nie Życzy Aka⸗ 
demia takiego profektu po Studentach. 

Trzeba by tez dac Role de z Oſobna Panom owym mło zy, życe złote 
dym co Clericalem Kaptanſtt habit noßa / a diugie kudly 
za puſcʒa ia / y nowa iałas fora ke dʒierzawe / ſtrzepczaͤſte na Exod. 25. 
kßtait kapuſty wloſtiey mankiery/ o trzech gradußach y fto? 
pniach nofo. Daie im nozycze Flore krore do vſtrzygania 
y Ocierania świec cheiat mieć P. Bog ex auro puriſſimo 3 


Plutareh. 


wybornego zyfłego Stora. © Prawda ze te emunctoria, noʒy⸗ 


ce do świec ocierdnia fłujyły, Facies emunctoria ex auro 
puriſſimo; ale y oni iesli be da 

: Emundznaris = - - = y zechca componere Horat 
ten ftroys-habitem ſwoim / vndis ze ſtußna te lekkosci pou⸗ 
cinac / y Eudel przyfłrzyc: Sz peci to vbior Clericki / Bas 
ptanſti / nieprʒyſtoine palliatom te vanitates y leuitates. Te- 

flis eſt veftis, quales intus eftis, dawna przypowieść. Lekko⸗ 
mysluosé w ſtroiach / nie wielkt na fercu vkazuie ſtatek. De- 
mocritus Philosoph obaczywß ymtodziona ſkromnego / oiche⸗ Plutarck .. 
go ſtateczneg /a w vbierze powaznego meet; Optimũ fenectuti * 
condis obſonium. Bárzo dobry flarosci goruie/$ Ipeciaf, bo w młoa 
dych latach firomność y ſtatek / wdzieczna (eft w ſtarosci 

vc iecha y ozdoba, 

53 Koleda E 


Roleda PP. Diſſydentom. 


MylfyZtore. M Amy tej w Pismie świetym Złote Myßy. Kiedy Phi⸗ 
Mylly P „Bog liftynowie zbiwßy Izraelſkie Woyſko / wzieli Arke / 
Fuſcka na Panſta / puścił ná nich P. Bog ſuro we plagt / bo y batwa⸗ 
Fbiliſyny. ná ich Dagona przy Ecorym ſtaneta Arta obalit y pottukt / 
y choroby ßpetne ná nie rzucit / y myßy frogte w domach / w 

poläch / ktore nie tylo 3boja / iarzyny pſowaly / ale y na luz 

2. Reg. 5. dzi rzucaty fie y kaſaty / gryzty / zaiadaty czlowieka do s mieꝛ⸗ 
ci. Poznali Philiſtynowie / ze ich P Bog karat o Arke / 

ys porddy ſwych wieſczkow odeſtali ia do Zydowſtiey Ziemie / 
powiesiwßy pewne ob Słota vpominki / miedzy ktoremi dar 

li pieć Złotych myßy / quing; mures aureos, wedle liczby Woe 


Í woich. domowe fa ydzikie; 
Myfi femi- iewodztw ſwoich. Myßy y domowe fa y djikie; domowe 


ferz. mate czynia / á vglaſkac ich trudno. Romuz te myßy po 


Bolsdjie damy: 

Ja rozumiem że naprzyſtoiniey PP. Diſſydentom / He⸗ 
retykom / Lutrom / Balwinom. Mam tego powod 3 wielo 
Tertull. Lib. ie go Tertul idn / ktory Marciona vpornego Heretyka / ve 
i. contra. xodzonego in Ponto, iż pſowal Ewangelia świeta] naʒ wal 
Mare c. 1. Murem Ponticum. 34% Pentſta. Quis tam comefor Mus 

Auen ponticus, quàm qui Euangelia corrofit? 
Tertulian ze. Noßy domowe la / rodzay miedzy námi maia / y Here⸗ 
mie myka. ticy poßli 5 nas / ale nie fa 3 nas / y nie znaia fie do nas. 
Diikte pkodliwe fo myßy / nie tylo w domach pſuis / gr yza / 


Syropos. a- 


pud Cauſ. cudze rzeczy kradna 


Fxiguo ſumptu furtiua vinb ſagina 
ale y w polach zboza sieka / w lach pſczoly gubia / miod wy⸗ 
fabáto. | 
YO Pdleftynie fa niektore mieyfcá y role / ktorych dla 
mnoſtwa myßy / [prawowac y wżywąć ludzie nie moga / y 
gdyby 


Antonius 
Magirus. 


bo fie v nas po bomácb y polach rodza; Dźikie / bo ßkody nie 


Phi⸗ 
Arke / 
twa⸗ 
ttutt / 
b/ w 
14 lua 
miers 
Arke / 
emie / 
i da⸗ 
Wo⸗ 
nowe 


y nie 


y po 
Hes 


wiel⸗ 
TET. 
3wat 
: Mus 


Here⸗ 
nas. 


da / 


gdy by ich pewne pra ſt wo idto bociani y Ednie nie przeſtra⸗ 


aty / side by tam żadnym ſpoſobem nie mojono. Co wief Myfy His. 
fia powia daia / że dla myßy 3 niektorych Miaſt / musieli vs dime, 


cbodśić ludzie / bo y domy wiercidly / y wywracdly/ y lu⸗ 


piela Brold myß ys iadiy / y w Niemcech Hata Areibiſtupa 


Moguntſtiego gtowickd tatomego / ktory vbogie swat mye Plinius, 


Bami; cat tei pißo / je Krolikowie Miaſto iedno podkopa⸗ 
ty / y wywrocity w Hißpaniey/ y Kretowie w Teſſaliey. Sros 
gie tedy y djikie myßy. A Hheretiey Katolik om o tal frod3y? 
iato Btodliwi ? Aco powyganiat / powygryzat prárvowiera 
ne Bacolitis Angliey / 3 Ssweeyey /3 Daniey / 3 innych pros 
wincyi? (eno Herezia / te siddte y ßkodliwe myß y. Kto 
powywracal weych Panſt wach koscioly / Blafitory? te 
dikie myßy. Kto smeqyt pomordowat tak wiele Kapla⸗ 
now / Jakonnikow / pobożnych o wieckich Katolikow te 
okrutne myßy. 

Pfuia myßy nie tylo z boza y rzeczy pokarmom ludz kim 
ſtuzace / ale pſuia y gryża ks le gi / papiery. A Heretiey a ʒa 
nie pſuia / nie gryza pifind s. Dibliey? 43a nie wyrzueg ia 


3 niey / co ſwym a ffektom y ſwowolom zgod nego bye nie wie ter grigi 
dza? Nie ſmakowalo Lutrowi piſmo o dobrych vezynkach Fiſmo i. 


do Zba wienta potrzebnych / o mie 3yciu wedle Ciala. Mie 


dital przeciwne temu piſmo / v Piotrá 6. Satagite, vt per bona | per, ke 


opera certam vocationem & electionem veſtram faciatis. Sti. 
raytie he abyście przez dobre wezynki, penne powołanie y wybranie mi. 
fe czynili, O Páwlá 5. Nihil damnationis in iis eft, qui 
funt in CHRISTO LES V, qui non ſeeundum earnem ambu- 
lant. Nie potgpionego nie maf? w tych, ktorzy (a wCHRISTP- 
SIE IEZV 5$ IE, ktorzy nie wedle Ciała chodza. - © 6. Jakłu⸗ 
bá! gdjie catym liſtem dobre vaynti zaleca. Coż vczynił 
Enter? że te pifind toga tego niewſtydliwego okryć nie mos 

gty/ 5 


bíiom ſamym BEodÍtty; iakoz wiemy ze v nas w Polfcze Pos ae 


Hereticy po- 
dobni my/Sone 


Sty / 3 Pawla s to / non fecundum carnem ambulant, nie w.. i 
die ciała chodzę, wygryzt ywyrzucit z Piotra à. per bona ope- t 
ra, przez dobre uczynki, wyiadt y wygluzował, Caty 6. Yas i 
i kuba lift 3 Bibliey wyctat / Zowiac go Shmiinym liſtim, epi- E | 

ftolam ftramineam. Widziat je w ZXóiegácb Machabey⸗ | 
j ſtich iawne ieſt piſmo o modlitwie za vmartych / a za tym o 

Czyſeu / coż Gynt r że dni qyſca niesna) ani modlitwy za 
vma rte poʒwala; voygrysl 5 Bibliey te ksie gi / powia daiac / 


| $e nie ieſt liber Canonicus. | | 
Matth. 4. TFłduczył ich tego veinania pifmá / Arcimiſtrz wfelbica . | | 
i go ßalbierſtwa Szatan! gdy fudit s ndmawiał CHR vs v- 


sA D. aby fie (puscit s gontu / mowił do niego. Si Filius 
Dei es mitte te deorfum, fcriptum eſt enim. Quoniam Ange: 
lis ſuis mandauit de te, & in manibastollentte. Jeilis Syn Boży 
| Spätan pluie Ipusc fie na dot; wjak napiſano że Anyotom frvoim zledit orobie,y 
N Pifmoi, Trece freie wezmą die. Widzicie idto wygryza 3 Pſalmu / 
| vt cuftodiant te, aby cie ſtrzegli. Alubo vs. Lubafia ieſt / ve 
conferuent te, abycie zachowali, przecie nie maß / in omnibus 
viis tuis, we mu kich dragich imoich A pifmo $. prawdʒiwe ca 
ma. Angelis ſuis mandauit de te, vt cuſtodiant te in omnibus 
viis tuis. in manibus portabunt te &c. Anyolom /woimzlecito | 
tobie, aby-cie firzegl we wßytkich drogach twoich, Na rękach ponioſſa | 
tie. Poſtrzegt tey chytrosci à: Bernat / y mowi. Animad- 
uertite & videte; quomodo fubticuit malignus & fraudulentus, 
S. Bernard. quod malignitatis fax commenta diſſolueret. Quid enim man- 
2 = 7 dauit? nempe quod in Pfalmo fequitur, vt cuſtodiant te in o- 
% nibus viis tuis; Nünquid in in pracipitiis? qualis via hxc de 
pinnaculo templi: mittere fe deorfum? Noneſt via, fed ruina, 
Pważcie y patrzcie, iako zámileZaly voryzt; złośliwy y zdradliny, cà 
zdrady ¿Ego wymyjł megło rox bie Cog aboniem zleci?? to co idzie m 
Pjalmie , aby cie firzegli we.nfh/tkich drogach twoich. Czyli w prze: 
páiciatb ? Cog to za droga, z ganku Kościelnego pujezad fie na dal ? nie 
iel to 


SAD 
eee 


tel to droga, ale przepaść, łamanie Byie, 


Na ten ſpoſob Diffiden- 
tes aby obronili malignitatis fuz commenta, wymyſtow ſwe⸗ 
go złego Eu s wietemu kosciotowi affektu / piſmo s. iato mye 
fiy iedne gryja / pſuia / obeinaͤis / y wedle ſwych priwatnych 
duchow tłumacza. l 

Myßy lubo fa dzikie / wſpomina iednak Albertus M. je 
raż tak wgłafłano myß iedne / ze na bankiecie swiece trzy⸗ Pierius. 
mata / y biesiaduiacym przyswiecala. Cos podobnegocye Myſſ vga. 
tamy os. Dominitu. Odmawia nocy tedney godziny Eds (kana. 
ptanfkie z nabozenſt wem / wtym ßatan cheac mu przeßko⸗ 725 
Ojić ſtanie przed nim w poftáci Matpyy kugluie; porwie fic 5, Dominik 
Tas świety / zaklnie ßata na y kaze mu ſtac / y swiece trs ye (iatana przy- 
mac tat długo / poki by nie odprawił nabozenſtwa ſwego. 2 Irzy- 
Riedy te moßy zlote datemy po olebite PP. Diſſidentom mad iniece. 
weſtchnimy za niemi do P. Boga / aby ie kaſta ſwoia vgla⸗ 
ftat / y wlawßy na nie Ducha s. ducha prawdy / dał vzndć 
fatfe / btedy/ vo Ecorgcb leza y os wiecit ie Wiara swieta 
Katolicka / ona wiaͤra / ktora przodkowie ich ſtaͤtecznie trzy⸗ 
wali / y mocno wyznawali / aby te przywiodt do tednosct 
Rosciota ſwego / żeby snámi trzymali ówiece prawdy nies 
zgaſtey / y wyzna nia priwowiernego ZAdtolicPiego / y Żyli 
w Owczarni P. CHRYSTVSOWEY, pod icono widoma A 
glowa / y paſterzem iednym. Fiat fiat. 


Koledos Slugom. 


OLugom Koleda niech bedzie Pas Zloty / Zona aurea, Eto? Pas Zhty. 
rym opafánego wibjiat Cum vsT vsaA P. Jan świecy / 

Pas nie ow wieyſki 3 pukla mi / aby na Pana gebe odymac / Apoc. 1. 

y bafóć pod noſem mieli / ale pds plaſti gładki. Opaſa nie 

tat v Duchownych idto y vs wieckich pifarsow znaczy goto⸗ 

wość / raczosc / obrotnosc. Ztad momiemy accinctus iti. 542): 

neri, 


Opajanie ce 


Sa Ti Tt 


a 


Sueton. 


Rofinus Lib. 


zo. de Milit. 
Roman. 


Luc. 11. 
Alex, ab 
Alex, Lib. 2. 
Cif. 


Pafem mie- 
rzono mod; 
U Francugow 


neri, militia &. gotowy na drogę, na woyne. Prseciwnym ſpo⸗ 
fobem diſeinctus nie opafány / sndgy gnuśnego / leniwea / 
do zadney rzeczy nie ſpoſobnego. V Rzymian gdy o kim 
mowiono / male præcinctus, śle opafány; sndgyto niepes" 
wnego Czlowieka / niefłdteznego. Sead nickcorsy w Rsye 
mie o Juliusie Ceſarzu / gdy byt młodym ná prsefftoge mos 
wili: Cauete vobisà male præcincto puero. Szrześćie fig tege 
mlodgiand co fig gle opdfuie. . I Grecy ſwowolnika diffolutum 
zwali at fine Zona; dle y v nas Polatow o grzecznym 
człowietu/ daͤrſtim mowio; vmie fie opafäc / nie chodsi ida 
ko flak / gnusnik / leniwiec / do wfyftticgo barzo ieſt ſpo⸗ 
fobny ; ¿o ſwowolnikach mowia / rofpafat fie ná wßyſtkie 
słośći y niecnoty. 

VOCRRTSTVSA P. widjiat Jan éwiety pds na piers 
siäch / præeinctum ad mamillas Zona aurea, bo tam opiſo⸗ 
wat iakim ma przyść ná fad walny kßtattem / seis nie y przes 
paße kaſrawe five piersi / v ktorych lud zie grzegni na tym 
świecie wießali ſie / y rożnych za zywali pociech / a zas na 
ſadjie in; te pierii zawarte y zakryte bebo / bo zadney lud ie 
i pociechy wie cey nie doz na ia. Ja ſlugom d ycze nesić pas 
nó biodrach ia ko roffásowal Zba wic iel fint lumbi veſtri pra- 
cinci, Iv Starych Francuzow tal ze y Hißpanow / iato 
wſpomina Alexander ab Alexan: idEo v nas w Polſcze dla 
miary zboża wtórgu fo vrzedowe / pomierz one Force / dla 
Byntow kwarty / tak tam mie wali dla miodzi pas ieden pes 
wny / ktorym ie co rok pewnego gáfu opafowano / probuige 
iesli tyia / iesli w brzuch roſta; iako nalezjiono kt orego / ze 
przeroſt one miare / zaras gos miaſta ʒbywano / wyrzuca⸗ 
no / maiac 34 delikata / za gnusnego / do vflug / do Woy⸗ 
ny / do Wzeczypofpolitey nieſpoſobnego. Niech ſtudzy za⸗ 
zywata tak iego paſa / niech go na biodꝛach noßa / aby ie vw fts 
mawa loscia / firomnym y powsciagliwym życiem mocno 
śćifkali y przepaſowa li. Role da 


Boleddé Pitänicom. 


A Pltánicom co te zd Kolebe damy? Radsiby ont pobos Nobel plo. 
bno dbym im dał poculum aureum, Kubek Złoty, Beory 
widział Sekretarz Panſki / wreku iedney świdtowey nierza⸗ 
dney Nie wiaſty. Poſtuchaymy o tym Jana 6. Vidi muli- 
erem ſedentem ſuper beſtiam coccineam, habentem poculum 
aureum in manu, plenum abominatione & immunditia forni- 
cationis eius. Widgialem niemiiſtę siedzącą na le(liey ex ermoney, 
maiącą kubek głoty w ręku, pełen brzydlimosci, y plugallmá whetecgno- 
ici ic. Opiſuie cu Jan s. pijanſt wo. Ale czemu pod ofoba 
nie wiaſty ? czemu nie pod ofoba meza ? rozumiem dla tego / Cem piiañ 
ze iako cnoty/ tak y wyſtepki / mais náswiftá od biatych⸗ fmo pod ofo- 
głow / appellationes habent famineas, Cnoty po biatychgto⸗ ba nienially. 
wach sorcie/ hzc fides, hxc caftitas, tá Wiara, tá Czylłość &e. 
tak y grzechy / hzc fuperbia, hzc luxuria, rá pycha, tá nieczylłość 
Oc. Anie maß też nic brzytßego y plugawfego / iako gdy 
bialoglowe osiedjie piiańfiwo. Ta niemióftá siedjind gers 
woney beſtiey; bo a za nie widzicie tabitrad piiańfiwo ná 
eiowiebá rzuca / ¡dto go iedna nie rozumna beſt ya czyni y Fliauſtmo co 
w tym kubku pełno brzytkosci / plugaſt wa: nie naydzieß et moy. 


Apoc. 17. 


wrzaſkow / ſwarow / bluznierztwa.  Diiwowat fie Jan 
s wiet y tey beſtiey / dziwowat fie piianicom frogim/ tato mos 
gli znosic / wytrwać tak ie zbytki roſpuſty . Miratus fum ad- 
miratione magna, ale mu rzekł Angol. Quare miraris? Be- 
ftia quam vidiſti, fuit & non eſt. Czegoß fip dzinuieß ? tá be- 
ſtya cos ig midgiat, byla, 4 iuż iey nie mal: tatci v piianicow / ve 
tratniłkow / Fuit & non eſt, były doſtatki / srebro / Kleyno⸗ 
ty / przyſtoyne ßaty / iedwabne btawaty / fuit & non eft, 
było y nie mifi, wßyſtko to ſtraciio / potratvilo puanſt wo. A- 
J à nacharfis 


Z En KŚ —ñ— ee 


ee — - = R "r 
— — 


Sm 


Laert. Lib. i. nacharfis Philosoph widzac Hitodziand iednego idto mu. 


c.. ceftedo ſtolu flaße wind noßono / rzekł. Cum fenueris, a- 
Miodemugea quam ferent. Gdy m lata poydżief, wodę nosić ci będa, tat prad 
niono zbytek, di wie bywa wino 3 Miodu na ſtarose zybura. Chronete 

fie Rátolicy piianſt wa / y zbytkow Etore ciału y dußyßkode 
przynoßa / à kochaycie trzeżwość / ſtromnosc / przyſtoyne 
isis vmiarkowanie. 


Koleda Koſterom. 


Dzwonki N Feprsepomnis w tey Role die Koſterow / nie żeby Zlo⸗ 
Zlote. ta miałem im życzyć / ale zebym ie od zbytniego Koſtka⸗ 
mi / kartami grania mogł odrájid, Dale im po Role dzie 
ibswonfi / wßak też oni w Eártácb ma ia dzwonkt. Lig, ia 

Exod. 39. Odie im stote | ktore P. Bog w ſtarym Zakonie / wEoto Pug? 
ia ßaty Raptanſkiey cheiat mieć za wießone. Tintinnab 12 
de auto puriffimo. Dzmonec xi ꝑ cxyſtego barzo złota. Ried m 


vwazat iako miedzy Koſterſkie Edrey weßty Dzwonki / próyo 


Tertull. ßio mi ná myśl co powiedziat wielki 1 ertullianus o Czarcie 
Cgirt icf ii przeklet ym. Diabolus eft fimia Dei Diabetieft iako malpa. Wie⸗ 
40 m pl eie ze Matpa co widzi v cztowieka / to też gyni / y poſtep⸗ 
P^ bor tego chce nasladowas / y geſta iego na fobie wyraża. 
Smieß na rzecz powia daia o iednym Cardinale chorym. Cie z⸗ 
ko / pra wie na śmierć zaͤchorzal / iuz y zmyfły niektore ſi ra⸗ 
eit / odſtapili Medykowie / zwatpili o zdrowiu wßyſey / gdy 
„ duż pra wie bez pamieci leżał / geladi pocze la rzeczy ie go pare 
Cardinaibar- pac / iedni3 deymuia 5 scian obicia / drudzy 3 ſtolow kobier⸗ 
8? chory o cel inni biora Bacy ; była cam Malpa / y widzac tata Bars 
KRZ; ki- pánine/ porwata ceż biret Kardinalſtij y włożyła go na glos 
00747» we / paͤtrzyt na wßyſtko Kardinat chory / bo wzrok miał 
cały y widzac malpe w birecie / kichnat mocno barzo od 

śmiechu / wo tym wrzod ktory go pewnie miał vdus ie / przeć 

i padł fie 


naj a aa awa aa Mme Mk "M 


fh " 
RE REEL 


; | padifiemuwgärdle/ voyrsucit materia plugáwo / y obros 
a- wiał, Totes tat Czart iako małpa tata / co v P. Boga wid 


‘a dzi to by rad zynił. Widjiati P. Bogu na gesi dzwony 
eie leia / y w nie btiae do chwaly tego ludzi wyciagaia / y zacheia⸗ 
be lo mu fie też dz wonkow / ytak ie wymyślił / y wynalazł przez 
ne ł kartowniki / wftore mu dzwonia / gdy karty praybilata; a 


tak wiec tych dzwonkow ra dzi ſtuchaia Roſterowie / ze y ná 
dzwony Kościelne / gdy na Nießpory y nabozenſtwa choc 
glosno biie / namniey nie dba ia. 

Wid zial też Czart / ze P. Bog ná ſpiſanie Bibliey / wo bros 


los rey potrzebne [pojiom poddie nauki / y madrosc za wiera Dos 

FA fto / podat Zydom liter Owddstescid yiedne/ aleph / beth / 

zie ghimel ꝛc. (acʒ ich potym wie cey przydano ) az on też cheial 

ta mieć fivoie Biblia / y ſwoie piſmo / y napiſat ná koſſ kach Czart iakie 

"TL Omdábjicécid yiedne kropke / tatoby czarne litery / es, tus, drid wynalazł pi- 

y? Sc, gdzie ieſt wyrażona złość yzdrddd tego. Widzicie Pos mo. 
m ſterowie / iakiego Miſtrza y Pana macie. © waß ym ci kos 

9% ſterſkim y kartowniczym ſtole naͤpiſat Pfalmiftó. Fiat men- Pfal. 68. 

réie fa corum coram ipfis in laqueum & in feandalum. Niechay bg- 

Dies dźie [lol ich przed niemi sidlem y upadkiem, Nie maßci gdzie by 

e ps predzey Patan człowieka vsidlil y wrozne potra cal grzechy / 

334. idto w sbyteGnym Rofifómi / kartami / y warcabami grad 

ieżć | nin. Tu za ledd okaʒ ya falßywe praysiegi / kiamſtwa / blu⸗ 

rad jnierſtie flowa ; tu ſwary / zw. dy zatebki / 3aboie pretkie. 

gdy _ Xiuj iakie vtrácy gafb drogiego / mótecnośći! pieniedzy v 

jare Nie bawcie fie tym Górtowikim piſmem Zátolicy] nie ſtu⸗ 

iera chaycietych przekletych Ozwontow) ale ten czas obracaycie 

zar⸗ | raczey nd fłużbe Boza / na pogciwe sabdwy; te pieniadze y 

5109 | koßty / ná poratowa nie ludzi nedznych / vbogich / bliznich / 

niat | bráci wapych. 


Aolebá Auditorom Wßyſtkim. 
J 3 Jeſcze 


Eſcze mi softäie nd Rolede ledna rzecz Błota / droga / 
wielka. A co takiego : Podobno Zoroná > Jeſt wpis 
śmie świetym y Korona złota. Ale je teraż w Pol (cze was 
Komi Zh- Evie Korona / przytośie iey zofłówić w refe v p. Boga / 4 
e ET prosic aby (o włożył na głowe Pana takiego / 3 Etorego by 
Maieſt atowi iego Boſtiemu chwata / Rosciolowi s wiete⸗ 
mu ozdob / à Wzeczypofpolitey / iato nawiekßa byta poctes 
cha y podpord. Jeſt cej wpifinie Midftos ſczerego zlota / 
3 Slota qyſtego / chedogiego. Widz iat ie Sekretarz Panflt 
w zachwyceniu ſwoim. Ipfa Ciuitasaurum mundum, fimile 
vitro mundo. Opiſuiac chwate niebieſto powia da ze tám ieſt 
Miaſto 3 fizerego Ztota / 3 przeżtoczyftego / idto skio tes 
Miiſto zbie. dno. To ia wam wßyſtkim za Role de zoſtawiam / to Mia⸗ 
| fto pilno sálecam. O drogieyswiete Miaſto / Pro wypo⸗ 
wie oz doby y bogactwa twoie Tu na swiecie przy nawie k⸗ 
Byd doſtatkach / idFic fie wiaza Elopoty y troſti v takie co 
Dzień przychodza. na czlowieka trudnosci? difgufty: a w cym 
tám niebiefkim miescie / niemaß żadnych niewczaſow / jas 
dnych mizeriy / zadnych nie wo god / żadnych bolow / ale ve 
ſta wiczne weſele / y ſczere vciechy. Ned; luctus, neg; dolor erit 
viera. Nie maß cám chmury ani nocy Nox non erit illic, nie⸗ 
maß coby ſmecic ludzkie ſerce mialo / ale pełno swiat ia / pels 
no weſelg nie odmiennego. 

Do tego Stotego Miaſta Ewapmy fie Katolicy moi / a 
ná droge proniáne / 3 godnych gotuimy poſtepkow / bo na⸗ 
piſano ná bramie tego Miaſta. Non intrabit in eam aliquid 
coinquinatum. Ze nie wnidźie do niego nit plugámego, nic nice xyſte- 


1 


LD 


Apoc. 21. 


go nic Jmrodliwego. Jeśli tu na swiecie ſmakuiecie fobie bogás . 


et wa / honory / zdrowie / wfyfito ro tám bedzie w daleko 

wiet hey doſkonatosci / bogactwa bez fraſunkow / honory 

Aclian, lib, Des zazdrosct / zdrowie bez wady. Trefna 13665 wſpomina 

13. c. 31. Aclianus M Egypcie Panienka icona oliqney vrody Rhos 
Var. Hiſtor. à; dope/ 


Bee 


T | dope siedsac przy rzece / y myiac fie] wpuściła iatos eres 
pi | wie do wody/ przypadł Orzeł / porwie on erzewik / y lect 
ier | ynim ku Miaſtu Krolewſtiemu Memphis / y przed Arolem 
| 4 | w polu bedacym vpuſcza go. Nowa to rzecz byta y dytwna: 
by páttsoc Krol ná ersewit że byt cudny robota y forma / roses 
bi | flat po Brolefiwie ßukac y pytac ay to erzewik > náleili one 
cies Panne vo Miescie Marcratitarum, prʒywiedli do Rꝛola / kto⸗ ' 
cái ry io vpodobawßy wjial za zone fwote / S Aßtattu trzewika Z Tami 
m docbodsit Brol/ co za vroda była Panienki. Człowiek tym Krol pozna- 
iile ` Wefttojny ob innych kreatur nasiemnydo / ze na nim P. Bog va ode 
eft | wycijnat / y wybił obras y podobienſtwo ſwole. Faciamus Tann. 
i | hominem, ad imaginem & fimilitudinem noftram, mówił P. 
ia⸗ | Bog fiwarzdiac glowickd ; dat mu roʒum / wola / pamiec / EUN 
po⸗ | y vaynit go ſtworzeniem rozumnym fobie nieiako pobo/ Ni ezlomie- 
" | bnym. Inne 346 kreatury Ziemſtie / nie fa ſtworzone ná ov ku Obra? P 
e | bras y podobienſt wo Boje / bo nie máioc rosumu/ nie ma⸗ Boga p x 
ym ia podobienſtwa y obrazu Boſtiego / ale na nich wyrdjone nych nierogn- 
jas | fo tylo Veftigia Caufalicatis Diuinz, eropy/slddy niciabie mos mnych kreá 
a drosci / dobroci / / wpedhmocnośći Panſtiey / tak iednót/ sack ilidy 
d że z nich możemy dochodjié y posnawde attributa y hwałe tego ji 
7 Boa / idto mowił Dawid. Cæli enarant gloriam Dei Nie pg} AR 
set bioja opowiadaią chwałę Boga. Patrzyß ná wyſokie Niebs / ná : 
6 lofice| gwiazdy! plánety ná dziwna ich osd0bs y śliczność; 

4 na ziemie vo kwiarki / jiola / drzewa vbrana / w kruſcze bos Kreasury ſa 
145 | gata; ſtopy to ſo Bo A wßechmogacego / trzewiki to fa tes topy Pan- 
uid dne / oney Panienki wiecznośći niebieſtiey; iesli w tych rze⸗ hie. 
fle. | gach ſtworzonych taba ozdobã / pátrsyé na nie taka vcie⸗ 
ga, cha / argumentuyeieß ſobie / idfa w chwale niebieſtiey pos 
Lo ciecha / pieknosc y okraſa ? Takie czynił illacye 6. Auguſtyn. 
ory Si tanta facis nobis in carcere, quid ages in palatio? fi Hæc o- 
fa | mnia farit valde bona, quz bonis pariter malifq; tradidiiti, qua- 
w lia futura funt illa, que folis bonis recondidiſti? fi tanta ſolatia ve c po 


in hac 


a hac die lachtymarum, quanta conferes in dienuptiarum? 


pili takie nam rzeczy daieß w miggienia, a toż dawat-bedgielS m pd. 
lieu ? leili o nfiytko ielt barzo dobre, ktore dobrym zarowno y ziym 
vdgielaf3, oiäkieg będa: ome, ktore dla famych dobtych chomaſl? ieśli 
ti tie tu Uciechy m di ien płączu, takich że (ię /podgiewac m dźień we- 
fela? Jesli 3 powierzchu tak pietne y śliczne niebo / d coż 
gdy by pozwolono wewnatrz sAyrzec 7 Jesli cʒtowieka des 
lektuia na cym świecie honory / bogactwa / dofłacki/ a coż 
gdy by ſroßtowat pociech / honorow roſtoßy / ktore P. Bog 
zgotował w Niebie / kroremi qʒeſtuie kochanki ſwoie? Tam 
to prawdziwe vciech / cam s wiete nieodmienne delicye / tam 
wieczno trwaiace bogaet wa / honory / tu na Stemi cien ieſt / 
tropy / y ślady / veftigia, iało ſamego P. Boga / cal y bios 

goſta wienſt wa wiekuiſtego. i 
Bierzeieʒ 3a Role de to Miaſto Stove Clamil. Stucha⸗ 
gel a ſercd y affekty do Niego wynoscie. Jako dsisteyfa 
gwiazda potajála trzem Krolom droge / y do Bethleem ie 
przyprowa dzita / y 25ogà im w Ciele vkazata / tak mnie y 
was przeslizna Niebieſta gwiazda Nas w. PANNA niech 
nó te droge prouiant Cnot swietych ſpoſabia / y fama woe 
dzem nafym bedjie: abyśmy za tey direke ha y taſta / fie 

slimie przyßli / do niebieſtiego Bethleem / w dom rhixs 
bà zywego / pociech wiekuiſt ych / y ogla dali Krola 
nad BrolmiCurystvsa EZ Vs A, Eto? 
tomo 3 Oycem y Duchem s wier ym / 

pokton / y chwata na wiekt. 

A MEN. 
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